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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Lampka z klipsem to praktyczne i wszechstronne rozwiązanie, które sprawdzi się w wielu zastosowaniach – od czytania książek, przez oświetlenie  
stanowiska pracy, aż po podświetlanie instrumentów muzycznych. 
Wyposażona w elastyczne ramiona z wbudowanymi energooszczędnymi diodami LED, lampka zapewnia precyzyjne i dostosowane do potrzeb 
światło. Mocny klips umożliwia łatwe przymocowanie do różnych powierzchni, takich jak blat biurka, półka, książka czy statyw.

Podwójne, w pełni regulowane ramiona umożliwiają skierowanie światła dokładnie tam, gdzie jest potrzebne. Giętka konstrukcja pozwala na łatwe 
dostosowanie kąta i wysokości oświetlenia.
Każde ramię wyposażone w diody LED emitujące jasne, ale delikatne dla oczu światło. Doskonałe do czytania, pracy przy komputerze, gry na  
instrumentach czy rysowania.

Stabilny klips  umożliwia szybkie  i  pewne przymocowanie lampki  do różnych powierzchni.  Antypoślizgowe wykończenie  chroni  meble  przed 
zarysowaniem.
Możliwość zasilania za pomocą kabla USB (w zestawie), co pozwala na podłączenie lampki do laptopa, powerbanka lub ładowarki .Dodatkowo 
działa na baterie, co czyni ją w pełni przenośnym rozwiązaniem.

Lekka i łatwa do przenoszenia, idealna zarówno do użytku w domu, jak i w podróży.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Uwaga. Należy całkowicie usunąć materiał opakowania z produktu.

 Upewnij się, że elementy są prawidłowo zmontowane.

 Przed postawieniem produktu osłonić wrażliwe powierzchnie.

 Upewnić się, że produkt jest wyłączony.

 Włóż baterie zgodnie z oznaczeniem zwracając przy tym uwagę na prawidłowe ustawienie biegunów (+ i -).

Wkładanie / Wymiana baterii

 Otworzyć pokrywę komory baterii i zdjąć ją.

 Usunąć zużyte baterie. Włożyć nowe baterie do komory baterii.

 Zwrócić przy tym uwagę na ułożenie biegunów (+ i -).

 Zamknąć pokrywę komory baterii.

Podłączanie do zasilania przez USB

 Usunąć baterie z komory baterii, zanim ustanowi się połączenie USB.

 Połączyć kabel USB ze źródłem prądu USB.

 Połączyć wtyczkę DC kabla USB do gniazda zasilającego produktu.

Wybór zasilania elektrycznego

Jeśli wtyczka DC nie jest podłączona do produktu, zasilanie prądem odbywa się za pomocą baterii.

Instrukcja wymiany baterii:

 Należy prawidłowo włożyć baterie zwracając uwagę na biegunowość +/-.

 Należy używać baterii jednego typu.

 Zawsze wymieniaj cały komplet baterii.

 Wyczerpane baterie należy wyciągnąć z urządzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.

 Nigdy nie próbuj ładować zwykłych baterii.

 Nieużywane baterie należy przechowywać w opakowaniu z dala od metalowych obiektów.

 Nie zostawiać dzieci bez nadzoru.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.



 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 
się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Wysoka jakość wykonania
 Materiał: tworzywo sztuczne
 Posiada 2 regulowane ramiona do zmiany wysokości świecenia
 Idealna na prezent
 Lekka i przenośna
 Dwa tryby świecenia
 Ergonomiczny kształt
 Wygodny klips
 Zasilanie: 3x bateria AAA (brak w zestawie) i kabel USB (w zestawie)
 4x dioda LED
 Wysokość lampki: 30cm
 Wymiary klipsa: 8cm x 4,5 cm
 Długość ramienia: 23cm

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używaj miękkiej, wilgotnej szmatki. Unikaj używania ostrych środków czyszczących, które mogą uszkodzić urządzenie.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Upewnij się, że lampa LED jest wyłączona, gdy nie jest używana, aby oszczędzać baterie.

 Nie kieruj światła LED bezpośrednio w oczy, aby uniknąć podrażnienia wzroku.

 Produkt zawiera małe części, które mogą stanowić zagrożenie zadławienia. Przechowuj poza zasięgiem dzieci.

 Gdy lupa nie jest używana przez dłuższy czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekaniu.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Nie używać starych i nowych baterii, różnych marek i środków chemicznych.

 Nie ładować, nie uszkodzić ani nie otwierać baterii.

 Przechowuj baterie w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu.

 Nie połykać baterii. W przypadku połknięcia baterii należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia należy natychmiast udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie należy zwierać i / lub otwierać. Może to 

doprowadzić do przegrzania, pożaru lub wybuchu.

 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.



 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego 

działania promieniowania słonecznego.

 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 

przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 
przypadku nakładać odpowiednie rękawice ochronne.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

   Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

  Nie należy patrzeć we włączone źródło światłą. Może to być szkodliwe dla oczu.

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy 
je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych. 

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy przekazać w całości w punkcie zbiórki 
zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
The clip lamp is a practical and versatile solution that can be used in many applications – from reading books, through lighting the workstation, to  
illuminating musical instruments.
Equipped with flexible arms with built-in energy-saving LEDs, the lamp provides precise and tailored light. The strong clip allows easy attachment  
to various surfaces, such as a desk top, shelf, book or tripod.

Dual, fully adjustable arms allow you to direct light exactly where you need it. The flexible design allows you to easily adjust the angle and height of 
the light.
Each arm is  equipped with LED diodes that  emit  bright  but  gentle  light  for  the eyes.  Perfect  for  reading,  working at  the computer,  playing 
instruments or drawing.

The stable clip allows for quick and secure attachment of the lamp to various surfaces. The anti-slip finish protects furniture from scratching.
Power supply via USB cable (included), allowing you to connect the lamp to a laptop, power bank or charger. Additionally, it runs on batteries,  
making it a fully portable solution.

Lightweight and easy to carry, perfect for both home and travel use.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
Note: Packaging material must be completely removed from the product.
Make sure the components are assembled correctly.
Cover sensitive surfaces before placing the product on the table.
Make sure the product is turned off.
Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).

Inserting / Replacing the battery

 Open the battery compartment cover and remove it.

 Remove the used batteries. Insert new batteries into the battery compartment.

 Pay attention to the orientation of the poles (+ and -).

 Close the battery compartment cover.

Connecting to USB Power

 Remove the batteries from the battery compartment before establishing a USB connection.

 Connect the USB cable to a USB power source.

 Connect the DC plug of the USB cable to the power socket on the product.

Selecting the electrical power supply

If the DC plug is not connected to the product, power is supplied by batteries.

Battery replacement instructions:

 Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

 Only use one type of battery.

 Always replace the entire set of batteries.

 Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.

 Never attempt to charge regular batteries.

 Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

 Do not leave children unsupervised.

TIP

 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 High quality workmanship
 Material: plastic
 It has 2 adjustable arms to change the height of the light



 Perfect for a gift
 Light and portable
 Two lighting modes
 Ergonomic shape
 Convenient clip
 Power supply: 3x AAA battery (not included) and USB cable (included)
 4x LED diode
 Lamp height: 30cm
 Clip dimensions: 8cm x 4.5cm
 Arm length: 23cm

SAFETY INSTRUCTIONS

 This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting 
risks.

 Never immerse the device in water.

 Use a soft, damp cloth for cleaning. Avoid using harsh cleaning agents that may damage the device.

 Do not use a damaged device.

 The product is not intended for use by children.

 Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

 Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and 

solvents.

 Do not expose the product to mechanical stress.

 If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the 

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has 
been excessively stressed during transport.

 It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs 

yourself.

 Make sure the LED light is turned off when not in use to save batteries.

 Do not point the LED light directly into the eyes to avoid eye irritation.

 This product contains small parts that may present a choking hazard. Keep out of reach of children.

 When the magnifier is not used for a long time, remove the batteries to prevent them from leaking.

 Do not disassemble the device yourself.

 Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

 Do not charge, damage or open the battery.

 Keep batteries out of the reach of children to prevent accidental swallowing.

 Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

 Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

 Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

 Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating, 

fire or explosion.

 Never throw batteries/accumulators into fire or water.

 Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

 Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

 If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with 

clean water and seek medical attention!

 Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective 
gloves should be worn in such cases.



TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with 
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided 
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be 
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for 
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung 
der Anweisungen eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTS
Die Klemmleuchte ist eine praktische und vielseitige Lösung, die für viele Anwendungen eingesetzt werden kann – vom Lesen von Büchern über die 
Beleuchtung des Arbeitsplatzes bis hin zur Beleuchtung von Musikinstrumenten.
Ausgestattet mit flexiblen Armen mit integrierten energiesparenden LEDs sorgt die Lampe für präzises und maßgeschneidertes Licht. Der starke Clip 
ermöglicht eine einfache Befestigung an verschiedenen Oberflächen, beispielsweise einem Schreibtisch, Regal, Buch oder Stativ.

Dank der doppelten, vollständig verstellbaren Arme können Sie das Licht genau dorthin richten, wo Sie es brauchen. Das flexible Design ermöglicht  
eine einfache Anpassung des Winkels und der Höhe der Beleuchtung.
Jeder Arm ist mit LED-Dioden ausgestattet, die helles, aber sanftes Licht für die Augen abgeben. Perfekt zum Lesen, Arbeiten am Computer, Spielen  
eines Instruments oder Zeichnen.

Durch den stabilen Clip lässt sich die Lampe schnell und sicher an unterschiedlichen Oberflächen befestigen. Die Anti-Rutsch-Beschichtung schützt  
die Möbel vor Kratzern.
Die Stromversorgung erfolgt über ein USB-Kabel (im Lieferumfang enthalten), sodass Sie die Lampe an einen Laptop, eine Powerbank oder ein 
Ladegerät anschließen können. Darüber hinaus wird es mit Batterien betrieben und ist somit eine vollständig tragbare Lösung.

Leicht und einfach zu tragen, perfekt für den Einsatz zu Hause und auf Reisen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollständig vom Produkt entfernt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Komponenten richtig zusammengebaut sind.
Decken Sie empfindliche Oberflächen ab, bevor Sie das Produkt auf den Tisch legen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.
Legen Sie die Batterien wie markiert ein und achten Sie dabei auf die richtige Polarität (+ und -).

Einlegen / Wechseln der Batterie

 Öffnen Sie den Batteriefachdeckel und nehmen Sie ihn ab.

 Entfernen Sie verbrauchte Batterien. Legen Sie neue Batterien in das Batteriefach ein.

 Achten Sie auf die Ausrichtung der Pole (+ und -).

 Schließen Sie den Batteriefachdeckel.

Anschließen an die USB-Stromversorgung

 Entfernen Sie die Batterien aus dem Batteriefach, bevor Sie eine USB-Verbindung herstellen.

 Schließen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an.

 Verbinden Sie den DC-Stecker des USB-Kabels mit der Strombuchse am Produkt.

Auswahl der Stromversorgung

Wenn der DC-Stecker nicht an das Produkt angeschlossen ist, erfolgt die Stromversorgung über Batterien.

Anleitung zum Batteriewechsel:

 Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polarität.

 Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

 Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.

 Leere Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden und dürfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.

 Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

 Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenständen auf.

 Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

 Das Gerät ist auf Vollständigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schäden zu prüfen.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder wenn Sie Schäden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden  

Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN



 Hochwertige Verarbeitung
 Material: Kunststoff
 Es verfügt über 2 verstellbare Arme, um die Höhe des Lichts zu verändern
 Perfekt für ein Geschenk
 Leicht und tragbar
 Zwei Beleuchtungsmodi
 Ergonomische Form
 Praktischer Clip
 Stromversorgung: 3x AAA-Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten) und USB-Kabel (im Lieferumfang enthalten)
 4x LED-Diode
 Lampenhöhe: 30cm
 Clip-Maße: 8 cm x 4,5 cm
 Armlänge: 23cm

SICHERHEITSHINWEISE

 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts 
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser.

 Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung scharfer Reinigungsmittel, die das Gerät 

beschädigen können.

 Verwenden Sie kein beschädigtes Gerät.

 Das Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt.

 Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder könnten anfangen, damit zu spielen, was gefährlich 

ist.

 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nässe, 

brennbaren Gasen, Dämpfen und Lösungsmitteln.

 Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

 Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr möglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein 

sicherer Betrieb ist nicht mehr möglich, wenn das Produkt: - beschädigt wurde, - nicht ordnungsgemäß funktioniert, - über einen längeren 
Zeitraum unter ungünstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport übermäßig belastet wurde.

 Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschädigt ist. Bei einer Beschädigung des Kabels ist eine eigenständige 

Reparatur untersagt.

 Stellen Sie sicher, dass das LED-Licht ausgeschaltet ist, wenn es nicht verwendet wird, um Batterien zu sparen.

 Um Augenreizungen zu vermeiden, richten Sie das LED-Licht nicht direkt in die Augen.

 Das Produkt enthält Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen können. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

 Wenn die Lupe längere Zeit nicht verwendet wird, entnehmen Sie die Batterien, um ein Auslaufen zu verhindern.

 Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst.

 Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

 Den Akku nicht laden, beschädigen oder öffnen.

 Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern.

 Verschlucken Sie die Batterie nicht. Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

 Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemäß.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

 Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort ärztlichen Rat einholen!

 Einwegbatterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen und/oder geöffnet werden. Dies 

kann zu Überhitzung, Feuer oder Explosion führen.

 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

 Batterien/Akkus dürfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

 Gefahr des Säureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken können, zB. Heizkörpern / direkter 

Sonneneinstrahlung.



 Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien vermeiden! Spülen Sie die 

betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

 Auslaufende oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt Verätzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall 
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgen können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den örtlichen Behörden dafür vorgesehenen Müllentsorgungsstelle abgegeben 
werden. Informationen zu den Entsorgungsmöglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes dürfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen 
Siedlungsabfall im Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen einer fachgerechten Entsorgung zugeführt werden. 
Informationen zu den Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschäftsstelle.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das Produkt 
erfüllt die europäischen und nationalen Anforderungen an die Geräte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Schauen Sie nicht in eine Lichtquelle, wenn diese eingeschaltet ist. Es kann schädlich für die Augen sein.

Durch unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr für die Umwelt!

Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche Schwermetalle enthalten und sollten als 
Sondermüll behandelt werden. Die chemischen Symbole für Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermüllsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollständig bei einer Sammelstelle für 
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



CZ

Vážený pane nebo paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím výrobku si přečtěte následující pokyny, abyste zajistili správné používání výrobku.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení jeho pokynů může představovat ohrožení 
života nebo zdraví.

APLIKACE A POPIS ZAŘÍZENÍ
Klipová lampa je praktické a všestranné řešení, které lze použít v mnoha aplikacích – od čtení knih, přes osvětlení pracovní stanice až po osvětlení  
hudebních nástrojů.
Lampa, vybavená flexibilními rameny s vestavěnými energeticky úspornými LED diodami, poskytuje přesné a přizpůsobené světlo. Pevná spona  
umožňuje snadné připevnění na různé povrchy, jako je stůl, police, kniha nebo stativ.

Dvojitá, plně nastavitelná ramena vám umožní nasměrovat světlo přesně tam, kam potřebujete. Flexibilní design umožňuje snadné nastavení úhlu a  
výšky osvětlení.
Každé rameno je vybaveno LED diodami, které vyzařují jasné, ale jemné světlo pro oči. Ideální pro čtení, práci na počítači, hraní na nástroje nebo  
kreslení.

Stabilní klip vám umožní rychle a bezpečně připevnit svítilnu na různé povrchy. Protiskluzová úprava chrání nábytek před poškrábáním.
Napájení přes USB kabel (součástí balení), umožňující připojení svítilny k notebooku, powerbance nebo nabíječce. Navíc běží na baterie, což z něj  
dělá plně přenosné řešení.

Lehký a snadno přenosný, ideální pro domácí i cestovní použití.

POKYNY PRO UVEDENÍ DO PROVOZU/INSTALACI
Pozor. Obalový materiál musí být z výrobku zcela odstraněn.
Ujistěte se, že komponenty jsou správně sestaveny.
Před umístěním produktu na stůl zakryjte citlivé povrchy.
Ujistěte se, že je produkt vypnutý.
Vložte baterie podle označení a dávejte pozor na správnou polaritu (+ a -).

Vložení / výměna baterie

 Otevřete kryt bateriového prostoru a sejměte jej.

 Vyjměte použité baterie. Vložte nové baterie do prostoru pro baterie.

 Dávejte pozor na orientaci pólů (+ a -).

 Zavřete kryt prostoru pro baterie.

Připojení k napájení USB

 Před navázáním připojení USB vyjměte baterie z přihrádky na baterie.

 Připojte kabel USB ke zdroji napájení USB.

 Zapojte DC zástrčku USB kabelu do napájecí zásuvky na výrobku.

Výběr elektrického napájení

Pokud není DC zástrčka připojena k produktu, je napájení dodáváno z baterií.

Pokyny pro výměnu baterie:

 Vložte prosím baterie správně a dávejte pozor na polaritu +/-.

 Používejte pouze jeden typ baterie.

 Vždy vyměňte celou sadu baterií.

 Vybité baterie je nutné ze zařízení vyjmout a nikdy je nevhazovat do ohně.

 Nikdy se nepokoušejte nabíjet běžné baterie.

 Nepoužité baterie skladujte v jejich obalu mimo kovové předměty.

 Nenechávejte děti bez dozoru.

TIP

 Zařízení musí být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelných poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo pokud zjistíte poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy, kontaktujte prosím servisní  

horkou linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Vysoká kvalita zpracování



 Materiál: plast
 Má 2 nastavitelná ramena pro změnu výšky světla
 Ideální jako dárek
 Lehký a přenosný
 Dva režimy svícení
 Ergonomický tvar
 Pohodlný klip
 Napájení: 3x AAA baterie (není součástí balení) a USB kabel (součástí balení)
 4x LED dioda
 Výška lampy: 30 cm
 Rozměry klipu: 8 cm x 4,5 cm
 Délka ramene: 23 cm

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Tento výrobek mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 

nedostatkem zkušeností nebo znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o bezpečném používání výrobku a rozumí rizikům z 
toho vyplývajícím.

 Nikdy neponořujte přístroj do vody.

 K čištění používejte měkký, vlhký hadřík. Vyvarujte se použití drsných čisticích prostředků, které by mohly zařízení poškodit.

 Nepoužívejte poškozené zařízení.

 Výrobek není určen pro použití dětmi.

 Ujistěte se, že obalové materiály nezůstaly bez dozoru. Děti si s nimi mohou začít hrát, což je nebezpečné.

 Chraňte výrobek před extrémními teplotami, přímým slunečním zářením, silnými vibracemi, vysokou vlhkostí, vlhkostí, hořlavými plyny, 

výpary a rozpouštědly.

 Nevystavujte výrobek mechanickému namáhání.

 Pokud bezpečný provoz již není možný, přestaňte jej používat a zajistěte výrobek proti opětovnému použití. Bezpečný provoz již není 

možný, pokud výrobek: - byl poškozen, - nefunguje správně, - byl delší dobu skladován za nepříznivých podmínek nebo - byl během 
přepravy nadměrně zatížen.

 Je zakázáno používat výrobek, pokud je jakákoliv část poškozena. Pokud je kabel poškozen, je zakázáno provádět opravy sami.

 Ujistěte se, že LED světlo je vypnuté, když se nepoužívá, abyste šetřili baterie.

 Nemiřte LED světlem přímo do očí, aby nedošlo k podráždění očí.

 Výrobek obsahuje malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení. Uchovávejte mimo dosah dětí.

 Nebudete-li lupu delší dobu používat, vyjměte baterie, abyste zabránili jejich vytečení.

 Nerozebírejte zařízení sami.

 Nepoužívejte staré a nové baterie, různé značky nebo chemikálie.

 Baterii nenabíjejte, nepoškozujte ani neotevírejte.

 Uchovávejte baterie mimo dosah dětí, aby nedošlo k náhodnému spolknutí.

 Nepolykejte baterii. Pokud dojde ke spolknutí baterie, okamžitě kontaktujte lékaře.

 Vždy používejte výrobek tak, jak je určeno.

BATERIE/AKUMULÁTORY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Udržujte baterie/akumulátory mimo dosah dětí. Při požití okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc!

 Jednorázové baterie se nesmí dobíjet. Baterie/akumulátory nesmí být zkratovány a/nebo otevřeny. To může způsobit přehřátí, požár nebo 

výbuch.

 Nikdy nevhazujte baterie/akumulátory do ohně nebo vody.

 Baterie/akumulátory by nikdy neměly být vystaveny mechanickému namáhání.

 Nebezpečí úniku kyseliny z baterií/akumulátorů.

 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které mohou ovlivnit baterie/akumulátory, např. radiátory / přímé sluneční světlo.

 Pokud baterie/akumulátory vytečou, vyhněte se kontaktu pokožky, očí a sliznic s chemikáliemi! Postižená místa ihned opláchněte čistou 

vodou a vyhledejte lékaře!

 Vytékající nebo poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit chemické popáleniny. Proto byste v takovém 
případě měli používat vhodné ochranné rukavice.



TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál odevzdejte na místo určené místními úřady na likvidaci odpadu. Informace o možnostech likvidace 
použitého výrobku poskytuje obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÉHO ELEKTRICKÉHO A ELEKTRONICKÉHO ZAŘÍZENÍ

Z důvodů ochrany životního prostředí nesmí být použité elektrické a elektronické výrobky likvidovány s běžným 
komunálním odpadem v domovním odpadu, ale musí být zlikvidovány správným způsobem. Informace o odběrných 
místech a jejich otevírací době poskytuje příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje evropské a 
národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují, RoHS.

Nedívejte se na světelný zdroj, když je zapnutý. Může být škodlivý pro oči.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů představuje riziko pro životní prostředí!

Baterie/akumulátory by neměly být likvidovány s domovním odpadem. Mohou obsahovat škodlivé těžké kovy a mělo by se s nimi 
nakládat jako se speciálním odpadem. Chemické značky pro těžké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie / akumulátory by proto měly být odevzdány na sběrných místech komunálního nebezpečného odpadu.

Vestavěná baterie se nesmí kvůli likvidaci rozebírat. Výrobek je nutné odevzdat celý do sběrny použité elektroniky.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une 
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
La lampe à pince est une solution pratique et polyvalente qui peut être utilisée dans de nombreuses applications – de la lecture de livres à l'éclairage  
du poste de travail, en passant par l'éclairage des instruments de musique.
Equipée de bras flexibles avec LED à économie d'énergie intégrées, la lampe fournit une lumière précise et adaptée. Le clip solide permet une  
fixation facile sur une variété de surfaces, telles qu'un bureau, une étagère, un livre ou un trépied.

Les bras doubles entièrement réglables vous permettent de diriger la lumière exactement là où vous en avez besoin. La conception flexible permet un  
réglage facile de l'angle et de la hauteur de l'éclairage.
Chaque bras est équipé de diodes LED qui émettent une lumière vive mais douce pour les yeux. Parfait pour lire, travailler sur ordinateur, jouer d'un 
instrument ou dessiner.

Le clip stable vous permet de fixer rapidement et en toute sécurité la lampe sur diverses surfaces. La finition antidérapante protège les meubles des  
rayures.
Alimentation via câble USB (inclus), permettant de connecter la lampe à un ordinateur portable, une banque d'alimentation ou un chargeur. De plus,  
il fonctionne sur piles, ce qui en fait une solution entièrement portable.

Léger et facile à transporter, parfait pour une utilisation à la maison et en voyage.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION
Attention. Le matériau d’emballage doit être entièrement retiré du produit.
Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.
Couvrir les surfaces sensibles avant de placer le produit sur la table.
Assurez-vous que le produit est éteint.
Insérez les piles comme indiqué, en faisant attention à la polarité correcte (+ et -).

Insertion / Remplacement de la batterie

 Ouvrez le couvercle du compartiment à piles et retirez-le.

 Retirez les piles usagées. Insérez de nouvelles piles dans le compartiment à piles.

 Faites attention à l'orientation des pôles (+ et -).

 Fermez le couvercle du compartiment à piles.

Connexion à l'alimentation USB

 Retirez les piles du compartiment à piles avant d’établir une connexion USB.

 Connectez le câble USB à une source d’alimentation USB.

 Connectez la fiche CC du câble USB à la prise d’alimentation du produit.

Sélection de l'alimentation électrique

Si la prise CC n'est pas connectée au produit, l'alimentation est fournie par des piles.

Instructions de remplacement de la batterie :

 Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention à la polarité +/-.

 N'utilisez qu'un seul type de batterie.

 Remplacez toujours l’ensemble des piles.

 Les piles épuisées doivent être retirées de l'appareil et ne jamais être jetées au feu.

 N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

 Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, à l’écart des objets métalliques.

 Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

 L'appareil doit être vérifié quant à l'intégralité de la livraison et à tout dommage visible.
 En cas de livraison incomplète ou si vous constatez des dommages dus à un emballage ou à un transport défectueux, veuillez contacter la  

hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES



 Fabrication de haute qualité
 Matériau : plastique
 Il dispose de 2 bras réglables pour modifier la hauteur de la lumière
 Parfait pour un cadeau
 Léger et portable
 Deux modes d'éclairage
 Forme ergonomique
 Clip pratique
 Alimentation : 3 piles AAA (non incluses) et câble USB (inclus)
 4 diodes LED
 Hauteur de la lampe : 30 cm
 Dimensions du clip : 8 cm x 4,5 cm
 Longueur du bras : 23 cm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, à condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient reçu des 
instructions sur l'utilisation sûre du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

 Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau.

 Utilisez un chiffon doux et humide pour le nettoyage. Évitez d’utiliser des produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager 

l’appareil.

 N'utilisez pas un appareil endommagé.

 Le produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.

 Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer à jouer avec eux, ce qui 

est dangereux.

 Protégez le produit des températures extrêmes, de la lumière directe du soleil, des fortes vibrations, de l'humidité élevée, de l'humidité, des 

gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

 Ne pas exposer le produit à des contraintes mécaniques.

 Si un fonctionnement sûr n’est plus possible, cessez l’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sûr 

n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans 
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

 Il est interdit d'utiliser le produit si une pièce est endommagée. Si le câble est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-

même.

 Assurez-vous que la lumière LED est éteinte lorsque vous ne l'utilisez pas pour économiser les piles.

 Ne dirigez pas la lumière LED directement vers les yeux pour éviter toute irritation oculaire.

 Le produit contient de petites pièces qui peuvent constituer un risque d’étouffement. Tenir hors de portée des enfants.

 Lorsque la loupe n'est pas utilisée pendant une longue période, retirez les piles pour éviter qu'elles ne fuient.

 Ne démontez pas l'appareil vous-même.

 N'utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.

 Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

 Gardez les piles hors de portée des enfants pour éviter toute ingestion accidentelle.

 Ne pas avaler la pile. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.

 Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

 Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

 Les piles jetables ne doivent pas être rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas être court-circuités et/ou ouverts. Cela peut 

provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

 Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans l’eau.

 Les piles/accumulateurs ne doivent jamais être soumis à des contraintes mécaniques.

 Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

 Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumière directe du 

soleil.



 En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez 

immédiatement les zones touchées à l’eau claire et consultez un médecin !

 Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des brûlures chimiques en cas de contact avec la peau. 
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent être déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des 
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être 
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagères, mais doivent être éliminés correctement. Les 
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux 
exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Ne regardez pas une source lumineuse lorsqu’elle est allumée. Cela peut être nocif pour les yeux.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour l’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et 
doivent être traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent être déposés dans les points de collecte des déchets dangereux 
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas être démontée pour être éliminée. Le produit doit être remis dans son intégralité à un point de collecte pour appareils 
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, à la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni può rappresentare un 
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
La lampada a clip è una soluzione pratica e versatile che può essere utilizzata in molteplici applicazioni: dalla lettura di libri all'illuminazione della  
postazione di lavoro, fino all'illuminazione di strumenti musicali.
Dotata di bracci flessibili con LED a risparmio energetico integrati, la lampada fornisce una luce precisa e personalizzata. La clip resistente consente  
un facile fissaggio a diverse superfici, come una scrivania, uno scaffale, un libro o un treppiede.

Grazie ai doppi bracci completamente regolabili, puoi dirigere la luce esattamente dove ti serve. Il design flessibile consente di regolare facilmente  
l'angolazione e l'altezza dell'illuminazione.
Ogni braccio è dotato di diodi LED che emettono una luce brillante ma delicata per gli occhi. Perfetto per leggere, lavorare al computer, suonare uno  
strumento o disegnare.

Grazie alla clip stabile è possibile fissare la lampada in modo rapido e sicuro su diverse superfici. La finitura antiscivolo protegge i mobili dai graffi.
Alimentazione tramite cavo USB (incluso), che consente di collegare la lampada a un laptop, a un power bank o a un caricabatterie. Inoltre, funziona  
a batterie, il che lo rende una soluzione completamente portatile.

Leggero e facile da trasportare, perfetto sia per l'uso domestico che in viaggio.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.
Coprire le superfici sensibili prima di posizionare il prodotto sul tavolo.
Assicurarsi che il prodotto sia spento.
Inserire le batterie come indicato, prestando attenzione alla corretta polarità (+ e -).

Inserimento/Sostituzione della batteria

 Aprire il coperchio del vano batterie e rimuoverlo.

 Rimuovere le batterie usate. Inserire le nuove batterie nell'apposito vano.

 Prestare attenzione all'orientamento dei poli (+ e -).

 Chiudere il coperchio del vano batterie.

Collegamento all'alimentazione USB

 Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di stabilire una connessione USB.

 Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB.

 Collegare la spina CC del cavo USB alla presa di alimentazione del prodotto.

Selezione dell'alimentazione elettrica

Se la spina CC non è collegata al prodotto, l'alimentazione è fornita dalle batterie.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

 Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarità +/-.

 Utilizzare solo un tipo di batteria.

 Sostituire sempre l'intero set di batterie.

 Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non gettate mai nel fuoco.

 Non tentare mai di caricare batterie normali.

 Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

 Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

 È necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio  

clienti.

DATI TECNICI
 Lavorazione di alta qualità



 Materiale: plastica
 Ha 2 bracci regolabili per cambiare l'altezza della luce
 Perfetto per un regalo
 Leggero e portatile
 Due modalità di illuminazione
 Forma ergonomica
 Comoda clip
 Alimentazione: 3 batterie AAA (non incluse) e cavo USB (incluso)
 4 diodi LED
 Altezza lampada: 30 cm
 Dimensioni della clip: 8 cm x 4,5 cm
 Lunghezza del braccio: 23 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 

ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e 
comprendano i rischi che ne derivano.

 Non immergere mai il dispositivo in acqua.

 Per la pulizia utilizzare un panno morbido e umido. Evitare l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il dispositivo.

 Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

 Il prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini.

 Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che è pericoloso.

 Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidità, condensa, gas infiammabili, vapori e 

solventi.

 Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

 Se non è più possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non è 

più possibile se il prodotto: - è stato danneggiato, - non funziona correttamente, - è stato immagazzinato per un periodo di tempo 
prolungato in condizioni sfavorevoli o - è stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

 È vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo è danneggiato, è vietato ripararlo 

autonomamente.

 Per risparmiare le batterie, assicurarsi che la luce LED sia spenta quando non è in uso.

 Non puntare la luce LED direttamente negli occhi per evitare irritazioni.

 Il prodotto contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

 Se la lente d'ingrandimento non viene utilizzata per un lungo periodo, rimuovere le batterie per evitare perdite.

 Non smontare il dispositivo da soli.

 Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o sostanze chimiche diverse.

 Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

 Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini per evitare che vengano ingerite accidentalmente.

 Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.

 Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

 Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

 Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Ciò potrebbe 

causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

 Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

 Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

 Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

 Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

 In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare 

immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

 Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal 
caso è opportuno indossare guanti protettivi adeguati.



CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
sulle possibilità di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali 
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta 
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Non guardare una fonte di luce quando è accesa. Potrebbe essere dannoso per gli occhi.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per l'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un 
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado señor o señora, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida 
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
La lámpara de clip es una solución práctica y versátil que se puede utilizar en muchas aplicaciones: desde leer libros hasta iluminar el puesto de  
trabajo o iluminar instrumentos musicales.
Equipada con brazos flexibles con LED de ahorro de energía incorporados, la lámpara proporciona una luz precisa y personalizada. El clip resistente  
permite una fácil fijación a una variedad de superficies, como un escritorio, un estante, un libro o un trípode.

Los brazos dobles totalmente ajustables le permiten dirigir la luz exactamente donde la necesita. El diseño flexible permite un fácil ajuste del ángulo  
y la altura de la iluminación.
Cada brazo está equipado con diodos LED que emiten una luz brillante pero suave para los ojos. Perfecto para leer, trabajar con la computadora,  
tocar instrumentos o dibujar.

El clip estable permite fijar la lámpara de forma rápida y segura a diversas superficies.  El acabado antideslizante protege los muebles contra  
arañazos.
Alimentación mediante cable USB (incluido), permitiendo conectar la lámpara a un portátil, power bank o cargador. Además, funciona con baterías,  
lo que lo convierte en una solución totalmente portátil.

Ligero y fácil de transportar, perfecto tanto para uso doméstico como de viaje.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACIÓN
Atención. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
Asegúrese de que los componentes estén ensamblados correctamente.
Cubra las superficies sensibles antes de colocar el producto sobre la mesa.
Asegúrese de que el producto esté apagado.
Inserte las pilas como se indica, prestando atención a la polaridad correcta (+ y -).

Inserción/reemplazo de la batería

 Abra la tapa del compartimiento de la batería y retírela.

 Retire las pilas usadas. Inserte pilas nuevas en el compartimento de las pilas.

 Preste atención a la orientación de los polos (+ y -).

 Cierre la tapa del compartimiento de la batería.

Conexión a la alimentación USB

 Retire las baterías del compartimiento de las baterías antes de establecer una conexión USB.

 Conecte el cable USB a una fuente de alimentación USB.

 Conecte el enchufe de CC del cable USB a la toma de corriente del producto.

Selección de la fuente de alimentación eléctrica

Si el enchufe de CC no está conectado al producto, la energía se suministra mediante baterías.

Instrucciones de reemplazo de batería:

 Inserte las pilas correctamente, prestando atención a la polaridad +/-.

 Utilice sólo un tipo de batería.

 Reemplace siempre el conjunto completo de baterías.

 Las baterías agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.

 Nunca intente cargar baterías normales.

 Guarde las baterías no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metálicos.

 No deje a los niños sin supervisión.

CONSEJO

 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envío y que no presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o si observa daños debidos a un embalaje o transporte defectuoso, póngase en contacto con la línea directa  

de servicio técnico.

DATOS TÉCNICOS



 Mano de obra de alta calidad
 Material: plástico
 Tiene 2 brazos ajustables para cambiar la altura de la luz.
 Perfecto para un regalo.
 Ligero y portátil
 Dos modos de iluminación
 Forma ergonómica
 Clip práctico
 Fuente de alimentación: 3 pilas AAA (no incluidas) y cable USB (incluido)
 4 diodos LED
 Altura de la lámpara: 30cm
 Dimensiones del clip: 8 cm x 4,5 cm
 Longitud del brazo: 23cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 

con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y 
comprendan los riesgos resultantes.

 Nunca sumerja el dispositivo en agua.

 Utilice un paño suave y húmedo para limpiar. Evite utilizar agentes de limpieza agresivos que puedan dañar el dispositivo.

 No utilice un dispositivo dañado.

 El producto no está destinado a ser utilizado por niños.

 Asegúrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los niños pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

 Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y 

disolventes.

 No exponga el producto a tensiones mecánicas.

 Si ya no es posible realizar una operación segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilización. El funcionamiento 

seguro ya no será posible si el producto: - ha sufrido daños, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo 
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

 Está prohibido utilizar el producto si alguna parte está dañada. Si el cable está dañado, está prohibido realizar reparaciones usted mismo.

 Asegúrese de que la luz LED esté apagada cuando no esté en uso para ahorrar baterías.

 No apunte la luz LED directamente a los ojos para evitar la irritación ocular.

 El producto contiene piezas pequeñas que pueden representar peligro de asfixia. Mantener fuera del alcance de los niños.

 Cuando no utilice la lupa durante un tiempo prolongado, retire las pilas para evitar fugas.

 No desmonte el dispositivo usted mismo.

 No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos químicos.

 No cargue, dañe ni abra la batería.

 Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños para evitar que las ingieran accidentalmente.

 No trague la batería. En caso de ingestión de una batería, contacte inmediatamente con un médico.

 Utilice siempre el producto según lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERÍAS/ACUMULADORES

 Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los niños. ¡En caso de ingestión, busque atención médica inmediatamente!

 Las baterías desechables no deben recargarse. Las baterías/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar 

sobrecalentamiento, incendio o explosión.

 Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

 Las baterías/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecánicos.

 Riesgo de fuga de ácido de las baterías/acumuladores.

 Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterías/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

 En caso de fuga de líquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos químicos con la piel, los ojos y las mucosas. 

¡Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

 Las baterías o acumuladores con fugas o dañados pueden provocar quemaduras químicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en 
tal caso es recomendable utilizar guantes de protección adecuados.



CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberá entregarse en el punto de eliminación de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre las posibilidades de eliminación del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por razones de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse junto 
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La 
información sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple 
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

No mire a una fuente de luz cuando esté encendida. Puede ser perjudicial para los ojos.

¡La eliminación inadecuada de baterías/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse 
como residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterías/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La batería incorporada no debe desmontarse para su eliminación. El producto deberá entregarse íntegramente en un punto de 
recogida de aparatos electrónicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of 
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
De cliplamp is een praktische en veelzijdige oplossing die in veel toepassingen gebruikt kan worden: van het lezen van boeken, het verlichten van de 
werkplek tot het belichten van muziekinstrumenten.
De lamp is uitgerust met flexibele armen met ingebouwde energiebesparende LED's en zorgt voor nauwkeurig en op maat gemaakt licht. Dankzij de  
sterke clip kunt u de camera eenvoudig aan verschillende oppervlakken bevestigen, zoals een bureau, een plank, een boek of een statief.

Dankzij de twee volledig verstelbare armen kunt u het licht precies daar richten waar u het nodig hebt. Dankzij het flexibele ontwerp kunt u de hoek  
en hoogte van de verlichting eenvoudig aanpassen.
Elke arm is voorzien van LED-diodes die helder maar zacht licht voor de ogen uitstralen. Ideaal om te lezen, te werken achter de computer, een  
muziekinstrument te bespelen of te tekenen.

Dankzij de stabiele clip kunt u de lamp snel en veilig bevestigen op diverse oppervlakken. Antislipafwerking beschermt meubels tegen krassen.
Stroomvoorziening via USB-kabel (meegeleverd), waarmee u de lamp kunt aansluiten op een laptop, powerbank of oplader. Bovendien werkt het op  
batterijen, waardoor het een volledig draagbare oplossing is.

Lichtgewicht en eenvoudig mee te nemen, ideaal voor zowel thuis als op reis.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd worden.
Zorg ervoor dat de onderdelen correct zijn gemonteerd.
Dek gevoelige oppervlakken af voordat u het product op tafel legt.
Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.
Plaats de batterijen zoals aangegeven en let daarbij op de juiste polariteit (+ en -).

Batterij plaatsen/vervangen

 Open het batterijklepje en verwijder het.

 Verwijder de gebruikte batterijen. Plaats nieuwe batterijen in het batterijvak.

 Let op de oriëntatie van de polen (+ en -).

 Sluit het batterijklepje.

Aansluiten op USB-voeding

 Verwijder de batterijen uit het batterijcompartiment voordat u een USB-verbinding tot stand brengt.

 Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron.

 Sluit de DC-stekker van de USB-kabel aan op de stroomaansluiting van het product.

Het selecteren van de elektrische voeding

Als de DC-stekker niet op het product is aangesloten, wordt de stroomvoorziening via batterijen verzorgd.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

 Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

 Gebruik slechts één type batterij.

 Vervang altijd de gehele set batterijen.

 Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.

 Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

 Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

 Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

 Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
 Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan  

contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Hoogwaardig vakmanschap



 Materiaal: kunststof
 Het heeft 2 verstelbare armen om de hoogte van het licht te veranderen
 Perfect als cadeau
 Licht en draagbaar
 Twee verlichtingsmodi
 Ergonomische vorm
 Handige clip
 Voeding: 3x AAA-batterij (niet meegeleverd) en USB-kabel (meegeleverd)
 4x LED-diode
 Lamphoogte: 30cm
 Afmetingen clip: 8 cm x 4,5 cm
 Armlengte: 23 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 

geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

 Dompel het apparaat nooit onder in water.

 Gebruik voor het schoonmaken een zachte, vochtige doek. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen 

beschadigen.

 Gebruik geen beschadigd apparaat.

 Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

 Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, 

dampen en oplosmiddelen.

 Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

 Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is 

niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige 
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

 Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf 

reparaties uit te voeren.

 Zorg ervoor dat het LED-lampje is uitgeschakeld wanneer u het niet gebruikt, om de batterijen te sparen.

 Richt het LED-licht niet rechtstreeks op de ogen om oogirritatie te voorkomen.

 Het product bevat kleine onderdelen die een verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Buiten bereik van kinderen houden.

 Wanneer u de loep gedurende langere tijd niet gebruikt, verwijdert u de batterijen om lekken te voorkomen.

 Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

 Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicaliën.

 Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.

 Houd batterijen buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze per ongeluk worden ingeslikt.

 Slik de batterij niet in. Indien een batterij is ingeslikt, dient u onmiddellijk een arts te raadplegen.

 Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

 Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

 Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan 

oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

 Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

 Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

 Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beïnvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

 Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicaliën! Spoel de aangetaste plekken 

onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

 Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n 
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.



TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie 
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale 
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de 
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het 
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Kijk niet naar een lichtbron als deze aan staat. Het kan schadelijk zijn voor de ogen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden 
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te 
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.
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Kära herr eller fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs följande instruktioner för att säkerställa korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa instruktionerna kan utgöra ett 
hot mot liv eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
Klämlampan är en praktisk och mångsidig lösning som kan användas i många applikationer – från att läsa böcker, genom att belysa arbetsstationen,  
till att belysa musikinstrument.
Utrustad med flexibla armar med inbyggda energibesparande lysdioder ger lampan ett exakt och skräddarsytt ljus. Den starka klämman gör det  
enkelt att fästa på en mängd olika ytor, såsom ett skrivbord, en hylla, en bok eller ett stativ.

Dubbla, fullt justerbara armar gör att du kan rikta ljuset precis dit du behöver det. Den flexibla designen möjliggör enkel justering av vinkel och höjd  
på belysningen.
Varje arm är utrustad med LED-dioder som avger starkt men skonsamt ljus för ögonen. Perfekt för att läsa, arbeta vid datorn, spela instrument eller  
rita.

Den stabila klämman gör att du snabbt och säkert kan fästa lampan på olika ytor. Halkfri yta skyddar möbler från repor.
Strömförsörjning via USB-kabel (ingår), så att du kan ansluta lampan till en bärbar dator, powerbank eller laddare. Dessutom drivs den på batterier,  
vilket gör den till en fullt bärbar lösning.

Lätt och lätt att bära, perfekt för både hem och resor.

IGÅNGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
Uppmärksamhet. Förpackningsmaterial måste avlägsnas helt från produkten.
Se till att komponenterna är korrekt monterade.
Täck över känsliga ytor innan du lägger produkten på bordet.
Se till att produkten är avstängd.
Sätt i batterierna enligt markeringen, var uppmärksam på korrekt polaritet (+ och -).

Sätta i/byta batteri

 Öppna locket till batterifacket och ta bort det.

 Ta bort använda batterier. Sätt i nya batterier i batterifacket.

 Var uppmärksam på polernas orientering (+ och -).

 Stäng batterifackets lock.

Ansluter till USB-ström

 Ta bort batterierna från batterifacket innan du upprättar en USB-anslutning.

 Anslut USB-kabeln till en USB-strömkälla.

 Anslut USB-kabelns DC-kontakt till strömuttaget på produkten.

Välja strömförsörjning

Om DC-kontakten inte är ansluten till produkten, levereras ström från batterier.

Instruktioner för batteribyte:

 Sätt i batterierna korrekt, var uppmärksam på +/- polariteten.

 Använd endast en typ av batteri.

 Byt alltid ut hela uppsättningen batterier.

 Förbrukade batterier måste avlägsnas från enheten och aldrig kastas i eld.

 Försök aldrig ladda vanliga batterier.

 Förvara oanvända batterier i förpackningen på avstånd från metallföremål.

 Lämna inte barn utan tillsyn.

DRICKS

 Enheten måste kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och eventuella synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller om du märker skador på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
 Högkvalitativt utförande
 Material: plast



 Den har 2 justerbara armar för att ändra höjden på ljuset
 Perfekt som present
 Lätt och bärbar
 Två ljuslägen
 Ergonomisk form
 Bekvämt klipp
 Strömförsörjning: 3x AAA-batteri (ingår ej) och USB-kabel (ingår)
 4x LED diod
 Lampans höjd: 30 cm
 Klämmått: 8cm x 4,5cm
 Armlängd: 23 cm

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Denna produkt kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på 

erfarenhet eller kunskap, förutsatt att de övervakas eller har fått instruktioner om säker användning av produkten och förstår de risker som 
uppstår.

 Sänk aldrig ner enheten i vatten.

 Använd en mjuk, fuktig trasa för rengöring. Undvik att använda starka rengöringsmedel som kan skada enheten.

 Använd inte en skadad enhet.

 Produkten är inte avsedd att användas av barn.

 Se till att förpackningsmaterial inte lämnas utan tillsyn. Barn kan börja leka med dem, vilket är farligt.

 Skydda produkten från extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hög luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, ångor och 

lösningsmedel.

 Utsätt inte produkten för mekanisk påfrestning.

 Om säker användning inte längre är möjlig, avbryt användningen och säkra produkten mot återanvändning. Säker drift är inte längre möjlig 

om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har förvarats under en längre tid under ogynnsamma förhållanden eller - har 
belastats för mycket under transporten.

 Det är förbjudet att använda produkten om någon del är skadad. Om kabeln är skadad är det förbjudet att utföra reparationer själv.

 Se till att LED-lampan är avstängd när den inte används för att spara batterier.

 Rikta inte LED-ljuset direkt in i ögonen för att undvika ögonirritation.

 Produkten innehåller små delar som kan utgöra en kvävningsrisk. Förvaras utom räckhåll för barn.

 När förstoringsglaset inte används under en längre tid, ta bort batterierna för att förhindra att de läcker.

 Ta inte isär enheten själv.

 Använd inte gamla och nya batterier, olika märken eller kemikalier.

 Ladda, skada eller öppna inte batteriet.

 Förvara batterier utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig sväljning.

 Svälj inte batteriet. Om ett batteri sväljs, kontakta omedelbart en läkare.

 Använd alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Förvara batterier/ackumulatorer utom räckhåll för barn. Vid förtäring, sök omedelbart läkare!

 Engångsbatterier får inte laddas om. Batterier/ackumulatorer får inte kortslutas och/eller öppnas. Detta kan orsaka överhettning, brand eller 

explosion.

 Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

 Batterier/ackumulatorer får aldrig utsättas för mekanisk påfrestning.

 Risk för syraläckage från batterier/ackumulatorer.

 Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

 Om batterier/ackumulatorer läcker, undvik kontakt av hud, ögon och slemhinnor med kemikalierna! Skölj omedelbart de drabbade 

områdena med rent vatten och uppsök läkare!

 Läckande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brännskador vid kontakt med huden. Därför bör du bära lämpliga 
skyddshandskar i ett sådant fall.



TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om möjligheterna att 
kassera den använda produkten tillhandahålls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljöskyddsskäl får använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas tillsammans med vanligt kommunalt 
avfall i hushållsavfallet, utan måste kasseras på rätt sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas 
av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska och 
nationella krav på säkerhet för enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den, RoHS.

Titta inte på en ljuskälla när den är på. Det kan vara skadligt för ögonen.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgör en risk för miljön!

Batterier/ackumulatorer ska inte slängas med hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga tungmetaller och bör behandlas som 
specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför bör använda batterier/ackumulatorer lämnas till kommunala insamlingsställen för farligt avfall.

Det inbyggda batteriet får inte tas isär för kassering. Produkten ska lämnas i sin helhet till ett insamlingsställe för använd 
elektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη τήρηση των οδηγιών του μπορεί να 
αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Η λυχνία με κλιπ είναι μια πρακτική και ευέλικτη λύση που μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε πολλές εφαρμογές – από την ανάγνωση βιβλίων, τον  
φωτισμό του σταθμού εργασίας, μέχρι το φωτισμό μουσικών οργάνων.
Εξοπλισμένος με εύκαμπτους βραχίονες με ενσωματωμένα LED εξοικονόμησης ενέργειας, ο λαμπτήρας παρέχει ακριβές και προσαρμοσμένο φως.  
Το ισχυρό κλιπ επιτρέπει την εύκολη προσάρτηση σε διάφορες επιφάνειες, όπως γραφείο, ράφι, βιβλίο ή τρίποδο.

Οι διπλοί, πλήρως ρυθμιζόμενοι βραχίονες σάς επιτρέπουν να κατευθύνετε το φως ακριβώς εκεί που το χρειάζεστε. Η ευέλικτη σχεδίαση επιτρέπει  
την εύκολη ρύθμιση της γωνίας και του ύψους του φωτισμού.
Κάθε βραχίονας είναι εξοπλισμένος με διόδους LED που εκπέμπουν έντονο αλλά απαλό φως για τα μάτια. Ιδανικό για ανάγνωση, εργασία στον 
υπολογιστή, παιχνίδι οργάνων ή σχέδιο.

Το  σταθερό  κλιπ  σας  επιτρέπει  να  στερεώνετε  γρήγορα  και  με  ασφάλεια  τη  λάμπα  σε  διάφορες  επιφάνειες.  Το  αντιολισθητικό  φινίρισμα 
προστατεύει τα έπιπλα από τις γρατσουνιές.
Τροφοδοσία μέσω καλωδίου USB (περιλαμβάνεται), που σας επιτρέπει να συνδέσετε τη λάμπα σε φορητό υπολογιστή, power bank ή φορτιστή. 
Επιπλέον, λειτουργεί με μπαταρίες, καθιστώντας το μια πλήρως φορητή λύση.

Ελαφρύ και εύκολο στη μεταφορά, ιδανικό τόσο για οικιακή όσο και για ταξιδιωτική χρήση.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ/ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Προσοχή. Το υλικό συσκευασίας πρέπει να αφαιρεθεί εντελώς από το προϊόν.
Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα έχουν συναρμολογηθεί σωστά.
Καλύψτε τις ευαίσθητες επιφάνειες πριν τοποθετήσετε το προϊόν στο τραπέζι.
Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι απενεργοποιημένο.
Τοποθετήστε τις μπαταρίες όπως επισημαίνονται, προσέχοντας τη σωστή πολικότητα (+ και -).

Τοποθέτηση / Αντικατάσταση της μπαταρίας

 Ανοίξτε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών και αφαιρέστε το.

 Αφαιρέστε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Τοποθετήστε νέες μπαταρίες στη θήκη μπαταριών.

 Δώστε προσοχή στον προσανατολισμό των πόλων (+ και -).

 Κλείστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών.

Σύνδεση σε τροφοδοσία USB

 Αφαιρέστε τις μπαταρίες από τη θήκη μπαταριών πριν δημιουργήσετε μια σύνδεση USB.

 Συνδέστε το καλώδιο USB σε μια πηγή τροφοδοσίας USB.

 Συνδέστε το βύσμα DC του καλωδίου USB στην πρίζα του προϊόντος.

Επιλογή ηλεκτρικής τροφοδοσίας

Εάν το βύσμα DC δεν είναι συνδεδεμένο στο προϊόν, η τροφοδοσία τροφοδοτείται από μπαταρίες.

Οδηγίες αντικατάστασης μπαταρίας:

 Τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες, προσέχοντας την πολικότητα +/-.

 Χρησιμοποιήστε μόνο έναν τύπο μπαταρίας.

 Να αντικαθιστάτε πάντα ολόκληρο το σετ μπαταριών.

 Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή και να μην πετιούνται ποτέ στη φωτιά.

 Μην επιχειρήσετε ποτέ να φορτίσετε κανονικές μπαταρίες.

 Αποθηκεύστε τις αχρησιμοποίητες μπαταρίες στη συσκευασία τους μακριά από μεταλλικά αντικείμενα.

 Μην αφήνετε τα παιδιά χωρίς επίβλεψη.

ΑΚΡΟ

 Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές ζημιές.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή εάν παρατηρήσετε ζημιά λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την  

τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ



 Υψηλή ποιότητα κατασκευής
 Υλικό: πλαστικό
 Διαθέτει 2 ρυθμιζόμενους βραχίονες για αλλαγή του ύψους του φωτός
 Ιδανικό για δώρο
 Ελαφρύ και φορητό
 Δύο λειτουργίες φωτισμού
 Εργονομικό σχήμα
 Βολικό κλιπ
 Τροφοδοσία: 3x μπαταρία AAA (δεν περιλαμβάνεται) και καλώδιο USB (περιλαμβάνεται)
 4x δίοδος LED
 Ύψος λάμπας: 30 cm
 Διαστάσεις κλιπ: 8cm x 4,5cm
 Μήκος βραχίονα: 23 cm

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 

διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, υπό την προϋπόθεση ότι επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες για την ασφαλή 
χρήση του προϊόντος και κατανοούν τους κινδύνους που προκύπτουν.

 Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό.

 Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, υγρό πανί για τον καθαρισμό. Αποφύγετε τη χρήση σκληρών καθαριστικών που μπορεί να καταστρέψουν τη 

συσκευή.

 Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένη συσκευή.

 Το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά.

 Βεβαιωθείτε ότι τα υλικά συσκευασίας δεν αφήνονται χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά μπορεί να αρχίσουν να παίζουν μαζί τους, κάτι που είναι 

επικίνδυνο.

 Προστατέψτε το προϊόν από ακραίες θερμοκρασίες, άμεσο ηλιακό φως, ισχυρούς κραδασμούς, υψηλή υγρασία, υγρασία, εύφλεκτα αέρια, 

ατμούς και διαλύτες.

 Μην εκθέτετε το προϊόν σε μηχανική καταπόνηση.

 Εάν δεν είναι πλέον δυνατή η ασφαλής λειτουργία, διακόψτε τη χρήση και ασφαλίστε το προϊόν από επαναχρησιμοποίηση. Η ασφαλής 

λειτουργία δεν είναι πλέον δυνατή εάν το προϊόν: - έχει καταστραφεί, - δεν λειτουργεί σωστά, - έχει αποθηκευτεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα υπό δυσμενείς συνθήκες ή - έχει φορτωθεί υπερβολικά κατά τη μεταφορά.

 Απαγορεύεται η χρήση του προϊόντος εάν κάποιο μέρος έχει καταστραφεί. Εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, απαγορεύεται να κάνετε 

επισκευές μόνοι σας.

 Βεβαιωθείτε ότι η λυχνία LED είναι σβηστή όταν δεν χρησιμοποιείται για εξοικονόμηση μπαταριών.

 Μην στρέφετε το φως LED απευθείας στα μάτια για να αποφύγετε τον ερεθισμό των ματιών.

 Το προϊόν περιέχει μικρά εξαρτήματα που μπορεί να αποτελούν κίνδυνο πνιγμού. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.

 Όταν ο μεγεθυντικός φακός δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες για να αποτρέψετε τη διαρροή 

τους.

 Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή μόνοι σας.

 Μη χρησιμοποιείτε παλιές και νέες μπαταρίες, διαφορετικές μάρκες ή χημικά.

 Μην φορτίζετε, καταστρέφετε ή ανοίγετε την μπαταρία.

 Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά για να αποτρέψετε την τυχαία κατάποση.

 Μην καταπιείτε την μπαταρία. Εάν καταποθεί μια μπαταρία, επικοινωνήστε αμέσως με έναν γιατρό.

 Να χρησιμοποιείτε πάντα το προϊόν όπως προορίζεται.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ/ΣΥΣΣΩΡΕΥΤΗΤΩΝ

 Κρατήστε τις μπαταρίες/συσσωρευτές μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, ζητήστε αμέσως ιατρική συμβουλή!

 Οι μπαταρίες μιας χρήσης δεν πρέπει να επαναφορτίζονται. Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται και/ή να 

ανοίγονται. Αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/συσσωρευτές στη φωτιά ή στο νερό.

 Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει ποτέ να υπόκεινται σε μηχανική καταπόνηση.

 Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες/συσσωρευτές.

 Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που μπορεί να επηρεάσουν τις μπαταρίες/συσσωρευτές, π.χ. καλοριφέρ / άμεσο ηλιακό 

φως.



 Σε περίπτωση διαρροής μπαταριών/συσσωρευτών, αποφύγετε την επαφή του δέρματος, των ματιών και των βλεννογόνων με τις χημικές 

ουσίες! Ξεπλύνετε αμέσως τις πληγείσες περιοχές με καθαρό νερό και επισκεφτείτε έναν γιατρό!

 Διαρροές ή κατεστραμμένες μπαταρίες/συσσωρευτές μπορεί να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα όταν έρθουν σε επαφή με το δέρμα. 
Επομένως, θα πρέπει να φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια σε μια τέτοια περίπτωση.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται στο σημείο διάθεσης απορριμμάτων που ορίζουν οι τοπικές αρχές. 
Πληροφορίες για τις δυνατότητες απόρριψης του χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το δημοτικό ή δημοτικό γραφείο.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται 
μαζί με τα συνηθισμένα αστικά απορρίμματα στα οικιακά απορρίμματα, αλλά πρέπει να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα 
σημεία συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους παρέχονται από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το προϊόν 
πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό, RoHS.

Μην κοιτάτε μια πηγή φωτός όταν είναι αναμμένη. Μπορεί να είναι επιβλαβές για τα μάτια.

Η ακατάλληλη απόρριψη μπαταριών/συσσωρευτών ενέχει κίνδυνο για το περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιέχουν επιβλαβή βαρέα 
μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα για τα βαρέα μέταλλα είναι: Cd = κάδμιο, 
Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Ως εκ τούτου, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες / συσσωρευτές θα πρέπει να μεταφέρονται σε δημοτικά σημεία συλλογής 
επικίνδυνων απορριμμάτων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν πρέπει να αποσυναρμολογηθεί για απόρριψη. Το προϊόν πρέπει να παραδοθεί ολόκληρο σε σημείο συλλογής 
μεταχειρισμένων ηλεκτρονικών ειδών.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.
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Stimate domnule sau doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni pentru a vă asigura de utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea instrucțiunilor acestuia poate 
reprezenta o amenințare pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Lampa clip este o soluție practică și versatilă care poate fi folosită în multe aplicații – de la citirea cărților, prin iluminarea stației de lucru, până la  
iluminarea instrumentelor muzicale.
Echipată cu brațe flexibile cu LED-uri de economisire a energiei încorporate, lampa oferă lumină precisă și personalizată. Clipul puternic permite  
atașarea ușoară pe o varietate de suprafețe, cum ar fi un birou, raft, carte sau trepied.

Brațele duble, complet reglabile, vă permit să direcționați lumina exact acolo unde aveți nevoie. Designul flexibil permite reglarea ușoară a unghiului  
și înălțimii luminii.
Fiecare braț este echipat cu diode LED care emit lumină strălucitoare, dar blândă pentru ochi. Perfect pentru citire, lucru la computer, cânt la  
instrumente sau desen.

Clipul stabil vă permite să atașați rapid și sigur lampa pe diferite suprafețe. Finisajul anti-alunecare protejează mobila de zgârieturi.
Alimentare prin cablu USB (inclus), permițându-vă să conectați lampa la un laptop, power bank sau încărcător. În plus, funcționează cu baterii, ceea  
ce îl face o soluție complet portabilă.

Ușor și ușor de transportat, perfect atât pentru acasă, cât și pentru călătorie.

INSTRUCȚIUNI DE PUNCARE/INSTALARE
Atenţie. Materialul de ambalare trebuie îndepărtat complet de pe produs.
Asigurați-vă că componentele sunt asamblate corect.
Acoperiți suprafețele sensibile înainte de a pune produsul pe masă.
Asigurați-vă că produsul este oprit.
Introduceți bateriile așa cum este marcat, acordând atenție polarității corecte (+ și -).

Introducerea/Înlocuirea bateriei

 Deschideți capacul compartimentului bateriei și scoateți-l.

 Scoateți bateriile uzate. Introduceți baterii noi în compartimentul pentru baterii.

 Acordați atenție orientării stâlpilor (+ și -).

 Închideți capacul compartimentului bateriei.

Conectarea la alimentare USB

 Scoateți bateriile din compartimentul pentru baterii înainte de a stabili o conexiune USB.

 Conectați cablul USB la o sursă de alimentare USB.

 Conectați mufa DC a cablului USB la priza de alimentare a produsului.

Selectarea sursei de alimentare electrică

Dacă mufa de curent continuu nu este conectată la produs, energia este furnizată de baterii.

Instrucțiuni de înlocuire a bateriei:

 Vă rugăm să introduceți bateriile corect, acordând atenție polarității +/-.

 Folosiți un singur tip de baterie.

 Înlocuiți întotdeauna întregul set de baterii.

 Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat și nu trebuie aruncate niciodată în foc.

 Nu încercați niciodată să încărcați bateriile obișnuite.

 Păstrați bateriile nefolosite în ambalajul lor departe de obiecte metalice.

 Nu lăsați copiii nesupravegheați.

SFAT

 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și orice deteriorare vizibilă.
 În cazul unei livrări incomplete sau dacă observați daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia  

telefonică de service.

DATE TEHNICE
 Manopera de inalta calitate



 Material: plastic
 Are 2 brate reglabile pentru a schimba inaltimea luminii
 Perfect pentru un cadou
 Ușoare și portabile
 Două moduri de iluminare
 Forma ergonomica
 Clip convenabil
 Alimentare: 3x baterii AAA (nu sunt incluse) și cablu USB (inclus)
 4x diode LED
 Inaltime lampa: 30 cm
 Dimensiuni clip: 8cm x 4.5cm
 Lungimea brațului: 23 cm

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Acest produs poate fi utilizat de către copii cu vârsta de 8 ani și peste și de către persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 

reduse sau cu lipsă de experiență sau cunoștințe, cu condiția ca acestea să fie supravegheate sau să fi fost instruite cu privire la utilizarea în 
siguranță a produsului și să înțeleagă riscurile rezultate.

 Nu scufundați niciodată dispozitivul în apă.

 Utilizați o cârpă moale și umedă pentru curățare. Evitați utilizarea agenților de curățare puternici care pot deteriora dispozitivul.

 Nu utilizați un dispozitiv deteriorat.

 Produsul nu este destinat utilizării de către copii.

 Asigurați-vă că materialele de ambalare nu sunt lăsate nesupravegheate. Copiii pot începe să se joace cu ei, ceea ce este periculos.

 Protejați produsul de temperaturi extreme, lumina directă a soarelui, vibrații puternice, umiditate ridicată, umiditate, gaze inflamabile, 

vapori și solvenți.

 Nu expuneți produsul la solicitări mecanice.

 Dacă nu mai este posibilă operarea în siguranță, întrerupeți utilizarea și asigurați produsul împotriva reutilizarii. Funcționarea în siguranță 

nu mai este posibilă dacă produsul: - a fost deteriorat, - nu funcționează corespunzător, - a fost depozitat o perioadă lungă de timp în 
condiții nefavorabile sau - a fost încărcat excesiv în timpul transportului.

 Este interzisă utilizarea produsului dacă orice parte este deteriorată. Dacă cablul este deteriorat, este interzis să efectuați singur reparații.

 Asigurați-vă că LED-ul este stins atunci când nu este utilizat pentru a economisi bateriile.

 Nu îndreptați lumina LED direct în ochi pentru a evita iritarea ochilor.

 Produsul conține piese mici care pot constitui un pericol de sufocare. A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

 Când lupa nu este folosită o perioadă lungă de timp, scoateți bateriile pentru a preveni scurgerile acestora.

 Nu dezasamblați singur dispozitivul.

 Nu utilizați baterii vechi și noi, diferite mărci sau produse chimice.

 Nu încărcați, deteriorați și nu deschideți bateria.

 Nu lăsați bateriile la îndemâna copiilor pentru a preveni înghițirea accidentală.

 Nu înghițiți bateria. Dacă o baterie este înghițită, contactați imediat un medic.

 Utilizați întotdeauna produsul conform destinației.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

 Nu lăsați bateriile/acumulatorii la îndemâna copiilor. Dacă este înghițit, solicitați imediat sfatul medicului!

 Bateriile de unică folosință nu trebuie reîncărcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie să fie scurtcircuitați și/sau deschisi. Acest lucru poate 

provoca supraîncălzire, incendiu sau explozie.

 Nu aruncați niciodată bateriile/acumulatorii în foc sau în apă.

 Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodată supuși la solicitări mecanice.

 Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

 Dacă bateriile/acumulatorii se scurg, evitați contactul pielii, ochilor și mucoaselor cu substanțele chimice! Clătiți imediat zonele afectate cu 

apă curată și consultați un medic!

 Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui să purtați 
mănuși de protecție adecvate într-un astfel de caz.



SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
posibilitățile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de către oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile 
municipale normale în deșeurile menajere, ci trebuie eliminate în mod corespunzător. Informațiile despre punctele de 
colectare și orele de funcționare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele europene 
și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică, RoHS.

Nu vă uitați la o sursă de lumină când este aprinsă. Poate fi dăunător pentru ochi.

Eliminarea necorespunzătoare a bateriilor/acumulatorilor prezintă un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncați împreună cu deșeurile menajere. Ele pot conține metale grele dăunătoare și trebuie 
tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzați trebuie duși la punctele municipale de colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu trebuie dezasamblată pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a 
electronicelor uzate.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instruções para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento destas instruções pode representar uma ameaça à vida 
ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
A luminária de clipe é uma solução prática e versátil que pode ser usada em muitas aplicações – desde a leitura de livros, passando pela iluminação  
da estação de trabalho, até a iluminação de instrumentos musicais.
Equipada com braços flexíveis com LEDs economizadores de energia integrados, a luminária fornece luz precisa e personalizada. O clipe forte 
permite fácil fixação em diversas superfícies, como mesa, prateleira, livro ou tripé.

Braços duplos totalmente ajustáveis permitem que você direcione a luz exatamente para onde precisa. O design flexível permite fácil ajuste do  
ângulo e da altura da iluminação.
Cada braço é equipado com diodos LED que emitem luz brilhante, mas suave para os olhos. Perfeito para ler, trabalhar no computador, tocar  
instrumentos ou desenhar.

O clipe estável permite que você fixe a luminária de forma rápida e segura em diversas superfícies. Acabamento antiderrapante protege os móveis  
contra arranhões.
Alimentação via cabo USB (incluso),  permitindo conectar a luminária a um laptop, power bank ou carregador.  Além disso, ele funciona com 
baterias, o que o torna uma solução totalmente portátil.

Leve e fácil de transportar, perfeito para uso doméstico e em viagens.

INSTRUÇÕES DE COMISSIONAMENTO/INSTALAÇÃO
Atenção. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.
Cubra as superfícies sensíveis antes de colocar o produto sobre a mesa.
Certifique-se de que o produto esteja desligado.
Insira as pilhas conforme indicado, prestando atenção à polaridade correta (+ e -).

Inserindo / Substituindo a bateria

 Abra a tampa do compartimento da bateria e remova-a.

 Remova as pilhas usadas. Insira pilhas novas no compartimento de pilhas.

 Preste atenção à orientação dos pólos (+ e -).

 Feche a tampa do compartimento da bateria.

Conectando à alimentação USB

 Remova as pilhas do compartimento antes de estabelecer uma conexão USB.

 Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentação USB.

 Conecte o plugue CC do cabo USB à tomada de alimentação do produto.

Selecionando a fonte de alimentação elétrica

Se o plugue CC não estiver conectado ao produto, a energia será fornecida por baterias.

Instruções de substituição da bateria:

 Insira as pilhas corretamente, prestando atenção à polaridade +/-.

 Use somente um tipo de bateria.

 Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

 Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.

 Nunca tente carregar baterias comuns.

 Guarde as baterias não utilizadas na embalagem, longe de objetos metálicos.

 Não deixe crianças sem supervisão.

DICA

 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e a qualquer dano visível.
 Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de  

atendimento.

DADOS TÉCNICOS



 Acabamento de alta qualidade
 Material: plástico
 Possui 2 braços ajustáveis para alterar a altura da luz
 Perfeito para um presente
 Leve e portátil
 Dois modos de iluminação
 Formato ergonômico
 Clipe conveniente
 Fonte de alimentação: 3 pilhas AAA (não incluídas) e cabo USB (incluído)
 4x diodo LED
 Altura da lâmpada: 30 cm
 Dimensões do clipe: 8 cm x 4,5 cm
 Comprimento do braço: 23 cm

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Este produto pode ser usado por crianças com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 

com falta de experiência ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruídas sobre o uso seguro do produto e 
compreendam os riscos resultantes.

 Nunca mergulhe o dispositivo em água.

 Use um pano macio e úmido para limpeza. Evite usar produtos de limpeza agressivos que possam danificar o dispositivo.

 Não utilize um dispositivo danificado.

 O produto não se destina ao uso por crianças.

 Certifique-se de que os materiais de embalagem não sejam deixados sem supervisão. As crianças podem começar a brincar com eles, o que 

é perigoso.

 Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibrações fortes, alta umidade, gases inflamáveis, vapores e solventes.

 Não exponha o produto a esforços mecânicos.

 Se a operação segura não for mais possível, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilização. A operação segura não será mais 

possível se o produto: - tiver sido danificado, - não funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo período de tempo em 
condições desfavoráveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

 É proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta própria.

 Certifique-se de que a luz LED esteja desligada quando não estiver em uso para economizar pilhas.

 Não aponte a luz LED diretamente para os olhos para evitar irritação ocular.

 O produto contém peças pequenas que podem constituir risco de asfixia. Mantenha fora do alcance de crianças.

 Quando a lupa não for utilizada por um longo período, remova as pilhas para evitar vazamento.

 Não desmonte o dispositivo você mesmo.

 Não utilize pilhas novas e velhas, nem marcas ou produtos químicos diferentes.

 Não carregue, danifique ou abra a bateria.

 Mantenha as pilhas fora do alcance de crianças para evitar ingestão acidental.

 Não engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.

 Utilize sempre o produto conforme as instruções.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA PILHAS/ACUMULADORES

 Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de crianças. Em caso de ingestão, procure atendimento médico imediatamente!

 Baterias descartáveis não devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores não devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode 

causar superaquecimento, incêndio ou explosão.

 Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na água.

 Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esforços mecânicos.

 Risco de vazamento de ácido de baterias/acumuladores.

 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

 Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos químicos! Enxágue as áreas 

afetadas imediatamente com água limpa e consulte um médico!

 Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras químicas quando em contato com a pele. Portanto, você 
deve usar luvas de proteção adequadas nesse caso.



DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE GESTÃO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de resíduos designado pelas autoridades locais. Informações 
sobre as possibilidades de descarte do produto usado são fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de proteção ambiental, produtos elétricos e eletrônicos usados não devem ser descartados com o lixo 
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informações sobre pontos de 
coleta e seus horários de funcionamento são fornecidas pelo escritório relevante.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O produto 
atende aos requisitos europeus e nacionais de segurança de dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Não olhe para uma fonte de luz quando ela estiver acesa. Pode ser prejudicial aos olhos.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores não devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser 
tratados como resíduos especiais. Os símbolos químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de resíduos perigosos municipais.

A bateria embutida não deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de 
eletrônicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

Уважаеми господине или госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете следните инструкции, за да осигурите правилната употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването на инструкциите може да 
представлява заплаха за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Клипс лампата е практично и универсално решение, което може да се използва в много приложения – от четене на книги, през осветяване  
на работната станция, до осветяване на музикални инструменти.
Оборудвана с гъвкави рамена с вградени енергоспестяващи светодиоди, лампата осигурява прецизна и съобразена светлина. Здравият  
клипс позволява лесно закрепване към различни повърхности, като бюро, рафт, книга или статив.

Двойните, напълно регулируеми рамена ви позволяват да насочвате светлината точно там, където ви е необходима. Гъвкавият дизайн 
позволява лесно регулиране на ъгъла и височината на осветлението.
Всяко рамо е оборудвано с LED диоди, които излъчват ярка, но нежна светлина за очите. Перфектен за четене, работа с компютър, свирене  
на инструменти или рисуване.

Стабилният клипс позволява бързо и сигурно закрепване на лампата към различни повърхности. Противоплъзгащото покритие предпазва 
мебелите от надраскване.
Захранване чрез USB кабел (включен), което ви позволява да свържете лампата към лаптоп, power bank или зарядно устройство. Освен това  
той работи на батерии, което го прави напълно преносимо решение.

Лек и лесен за носене, идеален както за домашна употреба, така и за пътуване.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПУСКАНЕ/МОНТАЖ
внимание. Опаковъчният материал трябва да бъде напълно отстранен от продукта.
Уверете се, че компонентите са сглобени правилно.
Покрийте чувствителните повърхности, преди да поставите продукта на масата.
Уверете се, че продуктът е изключен.
Поставете батериите, както е отбелязано, като внимавате за правилния поляритет (+ и -).

Поставяне/смяна на батерията

 Отворете капака на отделението за батерията и го извадете.

 Отстранете използваните батерии. Поставете нови батерии в отделението за батерии.

 Обърнете внимание на ориентацията на полюсите (+ и -).

 Затворете капака на отделението за батерията.

Свързване към USB захранване

 Извадете батериите от отделението за батерии, преди да установите USB връзка.

 Свържете USB кабела към USB източник на захранване.

 Свържете DC щепсела на USB кабела към захранващия контакт на продукта.

Избор на електрическо захранване

Ако щепселът за постоянен ток не е свързан към продукта, захранването се доставя от батерии.

Инструкции за смяна на батерията:

 Моля, поставете батериите правилно, като внимавате за +/- полярността.

 Използвайте само един тип батерия.

 Винаги сменяйте целия комплект батерии.

 Изтощените батерии трябва да се отстраняват от устройството и никога да не се хвърлят в огън.

 Никога не се опитвайте да зареждате обикновени батерии.

 Съхранявайте неизползваните батерии в техните опаковки далече от метални предмети.

 Не оставяйте децата без надзор.

СЪВЕТ

 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или ако забележите повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата 

линия за обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ



 Високо качество на изработка
 Материал: пластмаса
 Има 2 регулируеми рамена за промяна на височината на светлината
 Перфектен за подарък
 Лек и преносим
 Два режима на светене
 Ергономична форма
 Удобен клипс
 Захранване: 3x AAA батерия (не са включени) и USB кабел (включен)
 4x LED диод
 Височина на лампата: 30 см
 Размери на клипса: 8см х 4,5см
 Дължина на ръкава: 23см

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Този продукт може да се използва от деца на възраст над 8 години и от лица с намалени физически, сетивни или умствени 

способности или липса на опит или познания, при условие че са под наблюдение или са инструктирани относно безопасната 
употреба на продукта и разбират произтичащите от това рискове.

 Никога не потапяйте устройството във вода.

 Използвайте мека, влажна кърпа за почистване. Избягвайте използването на агресивни почистващи препарати, които могат да 

повредят устройството.

 Не използвайте повредено устройство.

 Продуктът не е предназначен за употреба от деца.

 Уверете се, че опаковъчните материали не са оставени без надзор. Децата могат да започнат да си играят с тях, което е опасно.

 Пазете продукта от екстремни температури, пряка слънчева светлина, силни вибрации, висока влажност, влага, запалими газове, 

пари и разтворители.

 Не излагайте продукта на механично натоварване.

 Ако безопасната работа вече не е възможна, прекратете употребата и обезопасете продукта срещу повторна употреба. Безопасната 

работа вече не е възможна, ако продуктът: - е бил повреден, - не функционира правилно, - е бил съхраняван за продължителен 
период от време при неблагоприятни условия или - е бил прекомерно натоварен по време на транспортиране.

 Забранено е използването на продукта, ако някоя част е повредена. Ако кабелът е повреден, е забранено да извършвате ремонт 

сами.

 Уверете се, че LED светлината е изключена, когато не се използва, за да пестите батериите.

 Не насочвайте LED светлината директно към очите, за да избегнете дразнене на очите.

 Продуктът съдържа малки части, които могат да представляват опасност от задавяне. Да се пази от деца.

 Когато лупата не се използва дълго време, извадете батериите, за да предотвратите изтичането им.

 Не разглобявайте устройството сами.

 Не използвайте стари и нови батерии, различни марки или химикали.

 Не зареждайте, не повреждайте и не отваряйте батерията.

 Съхранявайте батериите далеч от деца, за да предотвратите случайно поглъщане.

 Не поглъщайте батерията. Ако батерията бъде погълната, незабавно се свържете с лекар.

 Винаги използвайте продукта по предназначение.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА БАТЕРИИ/АКУМУЛАТОРИ

 Пазете батериите/акумулаторите далеч от деца. При поглъщане незабавно потърсете медицинска помощ!

 Батериите за еднократна употреба не трябва да се презареждат. Батериите/акумулаторите не трябва да се свързват накъсо и/или 

отварят. Това може да причини прегряване, пожар или експлозия.

 Никога не хвърляйте батерии/акумулатори в огън или вода.

 Батериите/акумулаторите никога не трябва да се подлагат на механично натоварване.

 Риск от изтичане на киселина от батерии/акумулатори.

 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на батериите/акумулаторите, напр. радиатори / пряка 

слънчева светлина.

 При изтичане на батерии/акумулатори избягвайте контакт на кожата, очите и лигавиците с химикалите! Незабавно изплакнете 

засегнатите места с чиста вода и отидете на лекар!



 Изтичащи или повредени батерии/акумулатори могат да причинят химически изгаряния при контакт с кожата. Затова в такъв 
случай трябва да носите подходящи защитни ръкавици.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да се достави до пункта за изхвърляне на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за възможностите за изхвърляне на използвания продукт се предоставя от общинската или градската 
служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНО ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ

От съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се изхвърлят с 
обикновените битови отпадъци в битовите отпадъци, а трябва да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните 
пунктове и тяхното работно време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на устройствата и продуктите.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него, RoHS.

Не гледайте светлинен източник, когато е включен. Може да е вреден за очите.

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулатори представлява риск за околната среда!

Батериите/акумулаторите не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Те могат да съдържат вредни тежки 
метали и трябва да се третират като специални отпадъци. Химическите символи за тежките метали са: Cd = кадмий, Hg = 
живак, Pb = олово.

Поради това използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в общинските пунктове за събиране на опасни 
отпадъци.

Вградената батерия не трябва да се разглобява за изхвърляне. Продуктът трябва да бъде предаден цял в пункт за събиране на употребявана 
електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.



HU

Tisztelt Hölgyem vagy Uram! Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatának biztosítása érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi hivatkozás céljából, és kövesse az ajánlásait, mivel az utasítások be nem tartása élet- vagy 
egészségveszélyt jelenthet.

A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA
A kliplámpa praktikus és sokoldalú megoldás, amely számos alkalmazásban használható – a könyvolvasástól a munkaállomás megvilágításán át a  
hangszerek megvilágításáig.
A rugalmas karokkal és beépített energiatakarékos LED-ekkel felszerelt lámpa pontos és testreszabott fényt biztosít. Az erős kapocs lehetővé teszi a  
könnyű rögzítést különféle felületekre, például íróasztalra, polcra, könyvre vagy állványra.

A kettős, teljesen állítható kar lehetővé teszi, hogy a fényt pontosan oda irányítsa, ahová szüksége van. A rugalmas kialakítás lehetővé teszi a  
világítás szögének és magasságának egyszerű beállítását.
Mindegyik kar LED diódákkal van felszerelve, amelyek erős, de gyengéd fényt bocsátanak ki a szem számára. Tökéletes olvasáshoz, számítógépes  
munkához, hangszerjátékhoz vagy rajzoláshoz.

A stabil  klip  lehetővé  teszi  a  lámpa  gyors  és  biztonságos  rögzítését  különböző  felületekre.  A csúszásgátló  felület  megvédi  a  bútorokat  a  
karcolásoktól.
Tápellátás  USB kábelen keresztül  (tartozék),  amely  lehetővé teszi  a  lámpa csatlakoztatását  laptophoz,  tápegységhez  vagy töltőhöz.  Ezenkívül 
akkumulátorral működik, így teljesen hordozható megoldás.

Könnyű és könnyen hordozható, otthoni és utazási használatra egyaránt tökéletes.

ÜZEMBE HELYEZÉSI/TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ
Figyelem. A csomagolóanyagot teljesen el kell távolítani a termékről.
Győződjön meg arról, hogy az alkatrészek megfelelően vannak összeszerelve.
Az érzékeny felületeket takarja le, mielőtt a terméket az asztalra helyezi.
Győződjön meg arról, hogy a termék ki van kapcsolva.
Helyezze be az elemeket a jelzett módon, ügyelve a helyes polaritásra (+ és -).

Az akkumulátor behelyezése / cseréje

 Nyissa ki az elemtartó fedelét, és távolítsa el.

 Távolítsa el a használt elemeket. Helyezze be az új elemeket az elemtartóba.

 Ügyeljen a pólusok (+ és -) helyzetére.

 Csukja be az elemtartó fedelét.

Csatlakozás az USB táphoz

 Az USB-kapcsolat létrehozása előtt vegye ki az elemeket az elemtartóból.

 Csatlakoztassa az USB-kábelt egy USB tápforráshoz.

 Csatlakoztassa az USB-kábel egyenáramú csatlakozóját a termék hálózati aljzatához.

Az elektromos tápegység kiválasztása

Ha az egyenáramú csatlakozó nincs csatlakoztatva a termékhez, az áramellátást akkumulátorok biztosítják.

Elemcsere utasítások:

 Kérjük, helyesen helyezze be az elemeket, ügyelve a +/- polaritásra.

 Csak egyfajta akkumulátort használjon.

 Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

 A lemerült elemeket ki kell venni a készülékből, és soha nem szabad tűzbe dobni.

 Soha ne próbálja meg normál akkumulátorokat tölteni.

 A fel nem használt elemeket a csomagolásukban tárolja, fémtárgyaktól távol.

 Ne hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül.

TIPP

 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hiányos kiszállítás esetén, vagy ha hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülést észlel, forduljon a szerviz forródróthoz.

MŰSZAKI ADATOK
 Kiváló minőségű kivitelezés



 Anyaga: műanyag
 2 állítható karral rendelkezik a lámpa magasságának változtatásához
 Ajándéknak tökéletes
 Könnyű és hordozható
 Két világítási mód
 Ergonomikus forma
 Kényelmes klip
 Tápellátás: 3x AAA elem (nem tartozék) és USB kábel (tartozék)
 4x LED dióda
 A lámpa magassága: 30 cm
 A klip méretei: 8 cm x 4,5 cm
 Kar hossza: 23 cm

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 Ezt a terméket 8 évesnél idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalattal vagy 

tudással nem rendelkező személyek használhatják, feltéve, hogy felügyelet alatt állnak, vagy a termék biztonságos használatára vonatkozó 
utasításokat kaptak, és megértik az ebből eredő kockázatokat.

 Soha ne merítse vízbe a készüléket.

 A tisztításhoz használjon puha, nedves ruhát. Kerülje az erős tisztítószerek használatát, amelyek károsíthatják a készüléket.

 Ne használjon sérült készüléket.

 A termék nem gyermekek általi használatra készült.

 Ügyeljen arra, hogy a csomagolóanyagok ne maradjanak felügyelet nélkül. A gyerekek elkezdhetnek játszani velük, ami veszélyes.

 Óvja a terméket szélsőséges hőmérséklettől, közvetlen napfénytől, erős vibrációtól, magas páratartalomtól, nedvességtől, gyúlékony 

gázoktól, gőzöktől és oldószerektől.

 Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

 Ha a biztonságos működés már nem lehetséges, hagyja abba a használatát, és biztosítsa a terméket az újrahasználat ellen. A biztonságos 

üzemeltetés már nem lehetséges, ha a termék: - megsérült, - nem működik megfelelően, - hosszabb ideig, kedvezőtlen körülmények között 
tárolták, vagy - szállítás közben túlságosan megterhelték.

 Tilos a termék használata, ha bármely része sérült. Ha a kábel megsérült, tilos saját maga elvégezni a javítást.

 Az akkumulátorok kímélése érdekében győződjön meg arról, hogy a LED-lámpa ki van kapcsolva, ha nem használja.

 A szemirritáció elkerülése érdekében ne irányítsa a LED-lámpát közvetlenül a szemébe.

 A termék apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladásveszélyt jelenthetnek. Gyermekek elől elzárva tartandó.

 Ha a nagyítót hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemeket, hogy elkerülje a szivárgást.

 Ne szerelje szét a készüléket saját maga.

 Ne használjon régi és új elemeket, különböző márkájú vagy vegyszereket.

 Ne töltse, ne rongálja vagy nyissa fel az akkumulátort.

 Az elemeket tartsa távol a gyermekektől, hogy elkerülje a véletlen lenyelést.

 Ne nyelje le az akkumulátort. Ha egy elemet lenyel, azonnal forduljon orvoshoz.

 Mindig rendeltetésszerűen használja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULÁTOROK BIZTONSÁGI UTASÍTÁSAI

 Az elemeket/akkukat tartsa távol a gyermekektől. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

 Az eldobható elemeket nem szabad újratölteni. Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad rövidre zárni és/vagy kinyitni. Ez túlmelegedést, 

tüzet vagy robbanást okozhat.

 Soha ne dobja az elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.

 Az elemeket/akkumulátorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

 Savszivárgás veszélye az elemekből/akkumulátorokból.

 Kerülje a szélsőséges körülményeket és hőmérsékleteket, amelyek hatással lehetnek az elemekre/akkumulátorokra, pl. radiátorok / 

közvetlen napfény.

 Ha az elemek/akkumulátorok szivárognak, kerülje a vegyszerek bőrrel, szemmel és nyálkahártyával való érintkezését! Az érintett 

területeket azonnal öblítse le tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!

 A szivárgó vagy sérült elemek/akkumulátorok bőrrel érintkezve vegyi égési sérüléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelelő 
védőkesztyűt kell viselnie.



TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladéklerakó helyre kell szállítani. A használt termék 
megsemmisítésének lehetőségeiről az önkormányzati vagy városi hivatal ad tájékoztatást.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normál kommunális 
hulladékkal együtt a háztartási szemétbe dobni, hanem megfelelő módon kell ártalmatlanítani. Az átvételi pontokról és 
azok nyitvatartási idejéről az illetékes iroda ad tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a készülékek és 
termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek (RoHS) követelményeinek.

Ne nézzen a fényforrásba, amikor az be van kapcsolva. Káros lehet a szemre.

Az elemek/akkumulátorok szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelent a környezetre!

Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért 
speciális hulladékként kezelendők. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat a települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre kell vinni.

A beépített akkumulátort nem szabad szétszedni ártalmatlanítás céljából. A terméket teljes egészében egy használt elektronikai 
gyűjtőhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.



DK

Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, bedes du læse følgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgøre en trussel 
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Cliplampen er en praktisk og alsidig løsning, der kan bruges i mange applikationer – fra læsning af bøger, gennem belysning af arbejdsstationen, til  
belysning af musikinstrumenter.
Udstyret med fleksible arme med indbyggede energibesparende LED'er giver lampen præcist og skræddersyet lys. Den stærke klips gør det nemt at  
fastgøre til en række forskellige overflader, såsom et skrivebord, en hylde, en bog eller et stativ.

Dobbelte, fuldt justerbare arme giver dig mulighed for at rette lyset præcis derhen, hvor du har brug for det. Det fleksible design giver mulighed for  
nem justering af belysningens vinkel og højde.
Hver arm er udstyret med LED-dioder, der udsender skarpt, men blidt lys for øjnene. Perfekt til at læse, arbejde ved computeren, spille instrumenter  
eller tegne.

Den stabile clips giver dig mulighed for hurtigt og sikkert at fastgøre lampen til forskellige overflader. Anti-slip finish beskytter møbler mod ridser.
Strømforsyning via USB-kabel (medfølger), så du kan tilslutte lampen til en bærbar computer, powerbank eller oplader. Derudover kører den på  
batterier, hvilket gør den til en fuldt bærbar løsning.

Let og nem at bære, perfekt til både hjemme- og rejsebrug.

IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING
Opmærksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstændigt fra produktet.
Sørg for, at komponenterne er samlet korrekt.
Dæk følsomme overflader til, før produktet lægges på bordet.
Sørg for, at produktet er slukket.
Indsæt batterierne som markeret, og vær opmærksom på den korrekte polaritet (+ og -).

Isætning/udskiftning af batteri

 Åbn batterirummets dæksel og fjern det.

 Fjern brugte batterier. Indsæt nye batterier i batterirummet.

 Vær opmærksom på retningen af polerne (+ og -).

 Luk batterirummets dæksel.

Tilslutning til USB-strøm

 Fjern batterierne fra batterirummet, før du etablerer en USB-forbindelse.

 Tilslut USB-kablet til en USB-strømkilde.

 Tilslut DC-stikket på USB-kablet til strømstikket på produktet.

Valg af strømforsyning

Hvis DC-stikket ikke er tilsluttet produktet, forsynes strømmen af batterier.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

 Indsæt batterierne korrekt, vær opmærksom på +/- polariteten.

 Brug kun én type batteri.

 Udskift altid hele sættet af batterier.

 Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden og aldrig kastes i ild.

 Forsøg aldrig at oplade almindelige batterier.

 Opbevar ubrugte batterier i deres emballage væk fra metalgenstande.

 Efterlad ikke børn uden opsyn.

TIP

 Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstændighed og eventuelle synlige skader.
 I  tilfælde  af  ufuldstændig  levering,  eller  hvis  du bemærker  skader  på  grund af  defekt  emballage  eller  transport,  bedes  du kontakte  

servicehotline.

TEKNISKE DATA
 Håndværk af høj kvalitet



 Materiale: plastik
 Den har 2 justerbare arme til at ændre lysets højde
 Perfekt til en gave
 Let og bærbar
 To lystilstande
 Ergonomisk form
 Praktisk klip
 Strømforsyning: 3x AAA-batteri (medfølger ikke) og USB-kabel (medfølger)
 4x LED diode
 Lampehøjde: 30 cm
 Clips mål: 8cm x 4,5cm
 Armlængde: 23 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Dette produkt kan bruges af børn i alderen 8 år og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel 

på erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstår de resulterende risici.

 Nedsænk aldrig enheden i vand.

 Brug en blød, fugtig klud til rengøring. Undgå at bruge skrappe rengøringsmidler, der kan beskadige enheden.

 Brug ikke en beskadiget enhed.

 Produktet er ikke beregnet til brug af børn.

 Sørg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Børn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

 Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, stærke vibrationer, høj luftfugtighed, fugt, brændbare gasser, dampe og 

opløsningsmidler.

 Udsæt ikke produktet for mekanisk belastning.

 Hvis sikker drift ikke længere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke længere mulig, hvis 

produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har været opbevaret i længere tid under ugunstige forhold eller - har været 
belastet for meget under transporten.

 Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udføre reparationer selv.

 Sørg for, at LED-lyset er slukket, når det ikke er i brug for at spare på batterierne.

 Ret ikke LED-lyset direkte ind i øjnene for at undgå øjenirritation.

 Produktet indeholder små dele, der kan udgøre en kvælningsfare. Opbevares utilgængeligt for børn.

 Når forstørrelsesglasset ikke bruges i længere tid, skal du fjerne batterierne for at forhindre dem i at lække.

 Skil ikke enheden selv ad.

 Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige mærker eller kemikalier.

 Batteriet må ikke oplades, beskadiges eller åbnes.

 Opbevar batterier utilgængeligt for børn for at forhindre utilsigtet indtagelse.

 Undlad at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en læge.

 Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Opbevar batterier/akkumulatorer utilgængeligt for børn. Søg straks læge ved indtagelse!

 Engangsbatterier må ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer må ikke kortsluttes og/eller åbnes. Dette kan forårsage overophedning, 

brand eller eksplosion.

 Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

 Batterier/akkumulatorer må aldrig udsættes for mekanisk belastning.

 Risiko for syrelækage fra batterier/akkumulatorer.

 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan påvirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

 Hvis batterier/akkumulatorer lækker, undgå kontakt af hud, øjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de berørte områder med rent 

vand og søg læge!

 Utætte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forårsage kemiske forbrændinger, når de kommer i kontakt med huden. Derfor bør du 
bære passende beskyttelseshandsker i et sådant tilfælde.



TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om 
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljømæssige årsager må brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det 
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det, RoHS.

Se ikke på en lyskilde, når den er tændt. Det kan være skadeligt for øjnene.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udgør en risiko for miljøet!

Batterier/akkumulatorer bør ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bør 
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor bør brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri må ikke skilles ad med henblik på bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted 
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

Vážený pán alebo pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nasledujúce pokyny, aby ste zaistili správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a riaďte sa jeho odporúčaniami, pretože nedodržanie jeho pokynov môže predstavovať ohrozenie 
života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA
Klipová lampa je praktické a všestranné riešenie, ktoré možno využiť v mnohých aplikáciách – od čítania kníh, cez osvetlenie pracovnej stanice až  
po osvetlenie hudobných nástrojov.
Lampa vybavená flexibilnými ramenami so zabudovanými energeticky úspornými LED diódami poskytuje presné a prispôsobené svetlo. Pevná  
spona umožňuje jednoduché pripevnenie na rôzne povrchy, ako je stôl, polica, kniha alebo statív.

Dvojité, plne nastaviteľné ramená umožňujú nasmerovať svetlo presne tam, kde ho potrebujete. Flexibilný dizajn umožňuje jednoduché nastavenie  
uhla a výšky osvetlenia.
Každé rameno je vybavené LED diódami, ktoré vyžarujú jasné, ale jemné svetlo pre oči. Ideálne na čítanie, prácu na počítači, hranie na nástroje  
alebo kreslenie.

Stabilná spona umožňuje rýchle a bezpečné pripevnenie lampy na rôzne povrchy. Protišmyková úprava chráni nábytok pred poškriabaním.
Napájanie cez USB kábel (súčasťou balenia), umožňujúce pripojenie svietidla k notebooku, power banke alebo nabíjačke. Navyše beží na batérie, čo  
z neho robí plne prenosné riešenie.

Ľahký a ľahko prenosný, ideálny na domáce aj cestovanie.

NÁVOD NA UVEDENIE DO PREVÁDZKY/INŠTALÁCIU
Pozornosť. Obalový materiál musí byť z výrobku úplne odstránený.
Uistite sa, že sú komponenty správne zmontované.
Pred umiestnením produktu na stôl zakryte citlivé povrchy.
Uistite sa, že je produkt vypnutý.
Vložte batérie podľa označenia, pričom dbajte na správnu polaritu (+ a -).

Vloženie / Výmena batérie

 Otvorte kryt priestoru pre batérie a vyberte ho.

 Vyberte použité batérie. Vložte nové batérie do priehradky na batérie.

 Dávajte pozor na orientáciu pólov (+ a -).

 Zatvorte kryt priestoru pre batérie.

Pripojenie k napájaniu USB

 Pred vytvorením pripojenia USB vyberte batérie z priehradky na batérie.

 Pripojte kábel USB k zdroju napájania USB.

 Zapojte DC zástrčku USB kábla do napájacej zásuvky na produkte.

Výber elektrického napájania

Ak zástrčka DC nie je pripojená k produktu, napájanie je dodávané z batérií.

Pokyny na výmenu batérie:

 Vložte batérie správne, dávajte pozor na polaritu +/-.

 Používajte iba jeden typ batérie.

 Vždy vymeňte celú sadu batérií.

 Vybité batérie je potrebné vybrať zo zariadenia a nikdy ich nevhadzovať do ohňa.

 Nikdy sa nepokúšajte nabíjať bežné batérie.

 Nepoužité batérie skladujte v ich obale mimo kovových predmetov.

 Nenechávajte deti bez dozoru.

TIP

 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo ak zistíte poškodenie v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosím servisnú 

linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Vysoká kvalita spracovania



 Materiál: plast
 Má 2 nastaviteľné ramená na zmenu výšky svetla
 Ideálne ako darček
 Ľahký a prenosný
 Dva režimy svietenia
 Ergonomický tvar
 Pohodlný klip
 Napájanie: 3x AAA batéria (nie je súčasťou balenia) a USB kábel (súčasťou balenia)
 4x LED dióda
 Výška lampy: 30 cm
 Rozmery klipu: 8cm x 4,5cm
 Dĺžka ramena: 23 cm

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Tento výrobok môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 

alebo s nedostatkom skúseností alebo znalostí, za predpokladu, že sú pod dozorom alebo boli poučené o bezpečnom používaní výrobku a 
rozumejú z toho vyplývajúcim rizikám.

 Prístroj nikdy neponárajte do vody.

 Na čistenie používajte mäkkú, vlhkú handričku. Vyhnite sa používaniu drsných čistiacich prostriedkov, ktoré môžu poškodiť zariadenie.

 Nepoužívajte poškodené zariadenie.

 Výrobok nie je určený na používanie deťmi.

 Dbajte na to, aby obalové materiály nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi môžu začať hrať, čo je nebezpečné.

 Chráňte výrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnečným žiarením, silnými vibráciami, vysokou vlhkosťou, vlhkosťou, horľavými 

plynmi, parami a rozpúšťadlami.

 Nevystavujte výrobok mechanickému namáhaniu.

 Ak už nie je možná bezpečná prevádzka, prestaňte výrobok používať a zaistite ho proti opätovnému použitiu. Bezpečná prevádzka už nie 

je možná, ak: - bol výrobok poškodený, - nefunguje správne, - bol dlhší čas skladovaný v nepriaznivých podmienkach alebo - bol počas 
prepravy nadmerne zaťažený.

 Je zakázané používať výrobok, ak je niektorá časť poškodená. Ak je kábel poškodený, je zakázané vykonávať opravy sami.

 Uistite sa, že LED svetlo je vypnuté, keď sa nepoužíva, aby ste šetrili batérie.

 Nemierte LED svetlom priamo do očí, aby ste predišli podráždeniu očí.

 Výrobok obsahuje malé časti, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo udusenia. Uchovávajte mimo dosahu detí.

 Keď sa lupa dlhší čas nepoužíva, vyberte batérie, aby ste zabránili ich vytečeniu.

 Zariadenie sami nerozoberajte.

 Nepoužívajte staré a nové batérie, rôzne značky alebo chemikálie.

 Batériu nenabíjajte, nepoškodzujte ani neotvárajte.

 Batérie uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste zabránili ich náhodnému prehltnutiu.

 Batériu neprehĺtajte. Ak dôjde k prehltnutiu batérie, ihneď kontaktujte lekára.

 Vždy používajte výrobok podľa určenia.

BATÉRIE/AKUMULÁTORY BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Batérie/akumulátory uchovávajte mimo dosahu detí. Pri požití okamžite vyhľadajte lekársku pomoc!

 Jednorazové batérie sa nesmú nabíjať. Batérie/akumulátory nesmú byť skratované a/alebo otvorené. Môže to spôsobiť prehriatie, požiar 

alebo výbuch.

 Batérie/akumulátory nikdy nevhadzujte do ohňa alebo vody.

 Batérie/akumulátory by nikdy nemali byť vystavené mechanickému namáhaniu.

 Riziko úniku kyseliny z batérií/akumulátorov.

 Vyhýbajte sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu ovplyvniť batérie/akumulátory, napr. radiátory / priame slnečné svetlo.

 Ak batérie/akumulátory vytečú, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! Postihnuté miesta ihneď opláchnite čistou vodou 

a navštívte lekára!

 Vytečené alebo poškodené batérie/akumulátory môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť chemické popáleniny. Preto by ste v takom prípade 
mali nosiť vhodné ochranné rukavice.



TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na miesto likvidácie odpadu určené miestnymi úradmi. Informácie o možnostiach likvidácie 
použitého výrobku poskytuje obecný alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodov ochrany životného prostredia sa použité elektrické a elektronické výrobky nesmú likvidovať s bežným 
komunálnym odpadom v domácom odpade, ale musia sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných 
miestach a ich otváracích hodinách poskytuje príslušný úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú, RoHS.

Nepozerajte sa do zdroja svetla, keď je zapnutý. Môže to byť škodlivé pre oči.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje riziko pre životné prostredie!

Batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať škodlivé ťažké kovy a malo by sa s nimi 
zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. Chemické značky pre ťažké kovy sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Použité batérie/akumulátory by sa preto mali odovzdať na zberných miestach komunálneho nebezpečného odpadu.

Zabudovaná batéria sa pred likvidáciou nesmie rozoberať. Výrobok je potrebné odovzdať celý do zberne použitej elektroniky.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean käytön.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden 
vaaran.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS
Clip-lamppu on käytännöllinen ja monipuolinen ratkaisu, jota voidaan käyttää monissa sovelluksissa – kirjojen lukemisesta työpisteen valaistukseen  
ja soittimien valaisemiseen.
Joustavilla  varrella  ja  sisäänrakennetuilla  energiaa  säästävillä  LEDeillä  varustettu  lamppu  tarjoaa  tarkan  ja  räätälöidyn  valon.  Vahva  pidike  
mahdollistaa helpon kiinnityksen erilaisille pinnoille, kuten pöytään, hyllylle, kirjalle tai jalustalle.

Kahden täysin säädettävän varren avulla voit suunnata valon juuri sinne, missä sitä tarvitset. Joustava muotoilu mahdollistaa valaistuksen kulman ja  
korkeuden helpon säätämisen.
Jokainen käsivarsi on varustettu LED-diodilla, jotka lähettävät kirkasta mutta lempeää valoa silmille. Täydellinen lukemiseen, tietokoneen ääressä  
työskentelemiseen, instrumenttien soittamiseen tai piirtämiseen.

Tukevan pidikkeen avulla voit kiinnittää lampun nopeasti ja turvallisesti erilaisiin pintoihin. Liukumaton pinta suojaa huonekaluja naarmuilta.
Virtalähde USB-kaapelilla  (mukana),  jonka avulla  voit  liittää  lampun kannettavaan tietokoneeseen,  virtapankkiin tai  laturiin.  Lisäksi  se  toimii  
paristoilla, joten se on täysin kannettava ratkaisu.

Kevyt ja helppo kuljettaa, täydellinen sekä koti- että matkakäyttöön.

KÄYTTÖÖNOTTO/ASENNUSOHJEET
Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
Varmista, että osat on koottu oikein.
Peitä herkät pinnat ennen kuin asetat tuotteen pöydälle.
Varmista, että tuote on sammutettu.
Aseta paristot merkintöjen mukaisesti ja kiinnitä huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -).

Akun asettaminen/vaihtaminen

 Avaa paristolokeron kansi ja irrota se.

 Poista käytetyt paristot. Aseta uudet paristot paristolokeroon.

 Kiinnitä huomiota napojen suuntaukseen (+ ja -).

 Sulje paristolokeron kansi.

Yhdistetään USB-virtalähteeseen

 Poista paristot paristolokerosta ennen USB-liitännän muodostamista.

 Liitä USB-kaapeli USB-virtalähteeseen.

 Liitä USB-kaapelin DC-pistoke tuotteen virtapistorasiaan.

Virtalähteen valinta

Jos DC-pistoketta ei ole kytketty tuotteeseen, virta saa paristoista.

Akun vaihto-ohjeet:

 Aseta paristot oikein ja kiinnitä huomiota +/- napaisuuteen.

 Käytä vain yhden tyyppistä akkua.

 Vaihda aina koko paristosarja.

 Tyhjät paristot tulee poistaa laitteesta, eikä niitä saa koskaan heittää tuleen.

 Älä koskaan yritä ladata tavallisia akkuja.

 Säilytä käyttämättömät akut pakkauksissaan erillään metalliesineistä.

 Älä jätä lapsia ilman valvontaa.

KÄRKI

 Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Mikäli  toimitus  on  epätäydellinen  tai  jos  huomaat  virheellisestä  pakkauksesta  tai  kuljetuksesta  johtuvan  vaurion,  ota  yhteyttä  

huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
 Laadukas työstö



 Materiaali: muovi
 Siinä on 2 säädettävää vartta valon korkeuden muuttamiseksi
 Täydellinen lahjaksi
 Kevyt ja kannettava
 Kaksi valaistustilaa
 Ergonominen muoto
 Kätevä klipsi
 Virtalähde: 3x AAA-paristo (ei mukana) ja USB-kaapeli (mukana)
 4x LED-diodi
 Valaisimen korkeus: 30 cm
 Klipsien mitat: 8 cm x 4,5 cm
 Käsivarren pituus: 23 cm

TURVALLISUUSOHJEET

 Tätä tuotetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen 

toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikäli heitä valvotaan tai heitä on opastettu tuotteen turvallisesta käytöstä ja he 
ymmärtävät siitä aiheutuvat riskit.

 Älä koskaan upota laitetta veteen.

 Käytä puhdistukseen pehmeää, kosteaa liinaa. Vältä voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa laitetta.

 Älä käytä vaurioitunutta laitetta.

 Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten käyttöön.

 Varmista, että pakkausmateriaaleja ei jätetä ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkiä niillä, mikä on vaarallista.

 Suojaa tuotetta äärimmäisiltä lämpötiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tärinältä, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltä 

kaasuilta, höyryiltä ja liuottimilla.

 Älä altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

 Jos turvallinen käyttö ei ole enää mahdollista, lopeta käyttö ja suojaa tuote uudelleenkäyttöä vastaan. Turvallinen käyttö ei ole enää 

mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on säilytetty pitkän aikaa epäsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu 
liikaa kuljetuksen aikana.

 Tuotteen käyttö on kiellettyä, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyä suorittaa korjauksia itse.

 Varmista akkujen säästämiseksi, että LED-valo on sammutettu, kun et käytä sitä.

 Älä suuntaa LED-valoa suoraan silmiin silmien ärsytyksen välttämiseksi.

 Tuote sisältää pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pidä poissa lasten ulottuvilta.

 Kun suurennuslasia ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot, jotta ne eivät vuoda.

 Älä pura laitetta itse.

 Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisiä paristoja tai kemikaaleja.

 Älä lataa, vahingoita tai avaa akkua.

 Pidä paristot poissa lasten ulottuvilta, jotta ne eivät niele niitä vahingossa.

 Älä niele akkua. Jos paristo on nielty, ota välittömästi yhteys lääkäriin.

 Käytä tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

 Pidä paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon!

 Kertakäyttöisiä paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tämä voi aiheuttaa ylikuumenemisen, 

tulipalon tai räjähdyksen.

 Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

 Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

 Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

 Jos paristot/akut vuotavat, vältä kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla 

vedellä ja hakeudu lääkäriin!

 Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee 
käyttää asianmukaisia suojakäsineitä tällaisessa tapauksessa.



VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätehuoltopisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei saa hävittää tavallisen yhdyskuntajätteen mukana, 
vaan ne on hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Älä katso valonlähdettä sen ollessa päällä. Se voi olla haitallista silmille.

Paristojen/akkujen väärä hävittäminen on vaaraksi ympäristölle!

Paristoja/akkuja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia raskasmetalleja ja niitä tulee käsitellä 
erikoisjätteenä. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei saa purkaa hävittämistä varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan käytetyn elektroniikan 
keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis pone arba ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad užtikrintumėte tinkamą gaminio naudojimą.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nurodymų nesilaikymas gali kelti pavojų 
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Clip lempa yra praktiškas ir universalus sprendimas, kurį galima naudoti daugelyje sričių – nuo knygų skaitymo, darbo vietos apšvietimo iki muzikos 
instrumentų apšvietimo.
Lempa su lanksčiomis svirtimis su įmontuotais energiją taupančiais šviesos diodais užtikrina tikslią ir pritaikytą šviesą. Tvirtas segtukas leidžia  
lengvai pritvirtinti prie įvairių paviršių, tokių kaip stalas, lentyna, knyga ar trikojis.

Dvi, visiškai reguliuojamos rankenos leidžia nukreipti šviesą būtent ten, kur jos reikia. Lankstus dizainas leidžia lengvai reguliuoti apšvietimo kampą 
ir aukštį.
Kiekvienoje  rankoje  yra  LED  diodai,  kurie  skleidžia  ryškią,  bet  švelnią  šviesą  akims.  Puikiai  tinka  skaityti,  dirbti  prie  kompiuterio,  groti  
instrumentais ar piešti.

Stabilus segtukas leidžia greitai ir patikimai pritvirtinti lempą prie įvairių paviršių. Neslystanti apdaila apsaugo baldus nuo subraižymo.
Maitinimas per USB laidą (pridedamas), leidžiantis prijungti lempą prie nešiojamojo kompiuterio, maitinimo bloko ar įkroviklio. Be to, jis veikia su 
baterijomis, todėl yra visiškai nešiojamas sprendimas.

Lengvas ir patogus nešiotis, puikiai tinka tiek namuose, tiek kelionėse.

EKSPLOATACIJA / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
Dėmesio. Pakavimo medžiaga turi būti visiškai pašalinta nuo gaminio.
Įsitikinkite, kad komponentai sumontuoti teisingai.
Prieš padėdami gaminį ant stalo, uždenkite jautrius paviršius.
Įsitikinkite, kad gaminys išjungtas.
Įdėkite baterijas kaip pažymėta, atkreipkite dėmesį į teisingą poliškumą (+ ir -).

Baterijos įdėjimas / keitimas

 Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelį ir nuimkite.

 Išimkite panaudotas baterijas. Į baterijų skyrių įdėkite naujas baterijas.

 Atkreipkite dėmesį į polių orientaciją (+ ir -).

 Uždarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelį.

Prijungimas prie USB maitinimo

 Prieš prijungdami USB jungtį, išimkite baterijas iš baterijų skyriaus.

 Prijunkite USB kabelį prie USB maitinimo šaltinio.

 USB kabelio nuolatinės srovės kištuką prijunkite prie gaminio maitinimo lizdo.

Elektros maitinimo šaltinio pasirinkimas

Jei nuolatinės srovės kištukas neprijungtas prie gaminio, maitinimas tiekiamas iš baterijų.

Baterijos keitimo instrukcijos:

 Įdėkite baterijas teisingai, atkreipkite dėmesį į +/- poliškumą.

 Naudokite tik vieno tipo bateriją.

 Visada pakeiskite visą baterijų komplektą.

 Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš prietaiso ir niekada nemesti į ugnį.

 Niekada nebandykite įkrauti įprastų baterijų.

 Nenaudojamas baterijas laikykite jų pakuotėse toliau nuo metalinių daiktų.

 Nepalikite vaikų be priežiūros.

PATARIMAS

 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Pristačius nepilną pristatymą arba pastebėjus žalą dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Aukštos kokybės apdirbimas
 Medžiaga: plastikas



 Jame yra 2 reguliuojamos rankenos, leidžiančios keisti šviesos aukštį
 Puikiai tinka dovanai
 Lengvas ir nešiojamas
 Du apšvietimo režimai
 Ergonomiška forma
 Patogus klipas
 Maitinimas: 3x AAA baterijos (nepridedama) ir USB laidas (pridedamas)
 4x LED diodas
 Lempos aukštis: 30 cm
 Klipo matmenys: 8 cm x 4,5 cm
 Rankovės ilgis: 23 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Šį gaminį gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų arba neturintys patirties 

ar žinių, jei jie yra prižiūrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminį, ir supranta kylančius pavojus.

 Niekada nemerkite prietaiso į vandenį.

 Valymui naudokite minkštą, drėgną šluostę. Nenaudokite stiprių valymo priemonių, kurios gali sugadinti įrenginį.

 Nenaudokite pažeisto įrenginio.

 Produktas nėra skirtas naudoti vaikams.

 Įsitikinkite, kad pakavimo medžiagos nėra paliktos be priežiūros. Vaikai gali pradėti su jais žaisti, o tai pavojinga.

 Saugokite gaminį nuo ekstremalių temperatūrų, tiesioginių saulės spindulių, stiprios vibracijos, didelės drėgmės, drėgmės, degių dujų, garų 

ir tirpiklių.

 Nelaikykite gaminio mechaniniam įtempimui.

 Jei saugiai naudoti nebeįmanoma, nutraukite naudojimą ir apsaugokite gaminį nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas 

nebeįmanomas, jei gaminys: - buvo pažeistas, - netinkamai veikia, - ilgą laiką buvo laikomas nepalankiomis sąlygomis arba - 
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

 Draudžiama naudoti gaminį, jei kuri nors dalis yra pažeista. Jei laidas pažeistas, patiems remontuoti draudžiama.

 Įsitikinkite, kad LED lemputė yra išjungta, kai nenaudojate, kad taupytumėte baterijas.

 Nenukreipkite LED šviesos tiesiai į akis, kad išvengtumėte akių dirginimo.

 Gaminyje yra smulkių dalių, kurios gali kelti pavojų užspringti. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

 Kai didintuvas nenaudojamas ilgą laiką, išimkite baterijas, kad jos neištekėtų.

 Neardykite prietaiso patys.

 Nenaudokite senų ir naujų baterijų, skirtingų gamintojų ar cheminių medžiagų.

 Neįkraukite, nepažeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

 Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jos netyčia neprarytų.

 Neprarykite akumuliatoriaus. Prarijus bateriją, nedelsiant kreipkitės į gydytoją.

 Visada naudokite gaminį pagal paskirtį.

AKUMULIATORIŲ IR AKUMULIATORIŲ SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkitės medicininės pagalbos!

 Vienkartinių baterijų įkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi būti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimą, 

gaisrą arba sprogimą.

 Niekada nemeskite baterijų/akumuliatorių į ugnį ar vandenį.

 Baterijos / akumuliatoriai niekada neturėtų būti veikiami mechaninio įtempimo.

 Rūgšties nutekėjimo iš baterijų/akumuliatorių pavojus.

 Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūrų, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulės spinduliai.

 Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkitės, kad cheminės medžiagos nepatektų ant odos, į akis ir gleivines! Pažeistas vietas nedelsiant 

nuplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!

 Ištekėjusios arba pažeistos baterijos/akumuliatoriai, patekę ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todėl tokiu atveju turėtumėte 
mūvėti tinkamas apsaugines pirštines.



PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų šalinimo punktą. Informaciją apie panaudoto 
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybės ar miesto įstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS IŠMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudotų elektros ir elektroninių gaminių negalima išmesti kartu su įprastomis 
komunalinėmis atliekomis kartu su buitinėmis atliekomis, tačiau juos reikia išmesti tinkamai. Informaciją apie 
surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų RoHS reikalavimus.

Nežiūrėkite į šviesos šaltinį, kai jis įjungtas. Tai gali pakenkti akims.

Netinkamas baterijų/akumuliatorių utilizavimas kelia pavojų aplinkai!

Baterijų/akumuliatorių negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl juos 
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiųjų metalų simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas.

Todėl panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti į komunalinių pavojingų atliekų surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti, kad ją būtų galima išmesti. Visas gaminys turi būti atiduotas į naudotos elektronikos 
surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.



LV

Godātais kungs vai kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus, lai nodrošinātu pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo norādījumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

IERĪCES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS
Klipu lampa ir praktisks un daudzpusīgs risinājums, ko var izmantot daudzos gadījumos – no grāmatu lasīšanas, darbstacijas apgaismojuma līdz 
mūzikas instrumentu apgaismošanai.
Aprīkots ar elastīgām svirām ar iebūvētām enerģijas taupīšanas gaismas diodēm, lampa nodrošina precīzu un pielāgotu gaismu. Spēcīgais klips ļauj 
viegli piestiprināt pie dažādām virsmām, piemēram, rakstāmgalda, plaukta, grāmatas vai statīva.

Divas, pilnībā regulējamas rokas ļauj virzīt gaismu tieši tur, kur tas ir nepieciešams. Elastīgais dizains ļauj viegli regulēt apgaismojuma leņķi un 
augstumu.
Katra roka ir aprīkota ar LED diodēm, kas izstaro spilgtu, bet maigu gaismu acīm. Lieliski piemērots lasīšanai, darbam pie datora, instrumentu 
spēlēšanai vai zīmēšanai.

Stabilais klips ļauj ātri un droši piestiprināt lampu pie dažādām virsmām. Pretslīdes apdare aizsargā mēbeles no skrāpējumiem.
Barošana caur USB kabeli (iekļauts komplektā), ļaujot savienot lampu ar klēpjdatoru, barošanas banku vai lādētāju. Turklāt tas darbojas ar baterijām, 
padarot to par pilnībā pārnēsājamu risinājumu.

Viegls un viegli pārnēsājams, lieliski piemērots lietošanai gan mājās, gan ceļojumos.

IEDARBĪBAS/UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
Uzmanību. Iepakojuma materiāls ir pilnībā jānoņem no izstrādājuma.
Pārliecinieties, vai komponenti ir pareizi samontēti.
Pirms produkta novietošanas uz galda pārklājiet jutīgās virsmas.
Pārliecinieties, vai produkts ir izslēgts.
Ievietojiet baterijas, kā norādīts, pievēršot uzmanību pareizai polaritātei (+ un -).

Akumulatora ievietošana / nomaiņa

 Atveriet akumulatora nodalījuma vāku un noņemiet to.

 Izņemiet izlietotās baterijas. Ievietojiet jaunas baterijas bateriju nodalījumā.

 Pievērsiet uzmanību stabu (+ un -) orientācijai.

 Aizveriet akumulatora nodalījuma vāku.

Savienojuma izveide ar USB barošanu

 Pirms USB savienojuma izveides izņemiet baterijas no bateriju nodalījuma.

 Pievienojiet USB kabeli USB barošanas avotam.

 Pievienojiet USB kabeļa līdzstrāvas spraudni izstrādājuma strāvas kontaktligzdai.

Elektrības avota izvēle

Ja līdzstrāvas spraudnis nav pievienots izstrādājumam, strāvu nodrošina akumulatori.

Akumulatora nomaiņas instrukcijas:

 Lūdzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievēršot uzmanību +/- polaritātei.

 Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

 Vienmēr nomainiet visu bateriju komplektu.

 Izlietotās baterijas ir jāizņem no ierīces un nekad nedrīkst mest ugunī.

 Nekad nemēģiniet uzlādēt parastos akumulatorus.

 Neizlietotās baterijas glabājiet to iepakojumā tālāk no metāla priekšmetiem.

 Neatstājiet bērnus bez uzraudzības.

PADOMS

 Ierīcei ir jāpārbauda piegādes pilnīgums un redzami bojājumi.
 Nepilnīgas  piegādes  gadījumā  vai  ja  pamanāt  bojājumus  nepareiza  iepakojuma vai  transportēšanas  dēļ,  lūdzu,  sazinieties  ar  servisa 

uzticības tālruni.

TEHNISKIE DATI
 Augstas kvalitātes izpildījums
 Materiāls: plastmasa



 Tam ir 2 regulējamas rokas, lai mainītu gaismas augstumu
 Ideāli piemērots dāvanai
 Viegls un pārnēsājams
 Divi apgaismojuma režīmi
 Ergonomiska forma
 Ērts klips
 Barošanas avots: 3x AAA baterijas (nav iekļautas) un USB kabelis (iekļauts)
 4x LED diode
 Lampas augstums: 30 cm
 Klipu izmēri: 8cm x 4,5cm
 Rokas garums: 23 cm

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Šo izstrādājumu drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai pieredzes vai 

zināšanu trūkumu, ja viņi tiek uzraudzīti vai ir instruēti par produkta drošu lietošanu un saprot ar to saistītos riskus.

 Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī.

 Tīrīšanai izmantojiet mīkstu, mitru drānu. Neizmantojiet spēcīgus tīrīšanas līdzekļus, kas var sabojāt ierīci.

 Neizmantojiet bojātu ierīci.

 Produkts nav paredzēts lietošanai bērniem.

 Pārliecinieties, vai iepakojuma materiāli netiek atstāti bez uzraudzības. Bērni var sākt ar viņiem spēlēties, kas ir bīstami.

 Sargājiet produktu no ekstremālām temperatūrām, tiešiem saules stariem, spēcīgām vibrācijām, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojošām 

gāzēm, tvaikiem un šķīdinātājiem.

 Nepakļaujiet produktu mehāniskai slodzei.

 Ja droša darbība vairs nav iespējama, pārtrauciet lietošanu un nodrošiniet izstrādājumu pret atkārtotu izmantošanu. Droša darbība vairs nav 

iespējama, ja izstrādājums: - ir bojāts, - nedarbojas pareizi, - ilgstoši ir glabāts nelabvēlīgos apstākļos vai - transportēšanas laikā ir 
pārslogots.

 Aizliegts lietot produktu, ja kāda tā daļa ir bojāta. Ja kabelis ir bojāts, remontdarbus veikt pašiem ir aizliegts.

 Lai taupītu baterijas, pārliecinieties, vai LED gaisma ir izslēgta, kad to nelietojat.

 Nevērsiet LED gaismu tieši acīs, lai izvairītos no acu kairinājuma.

 Produkts satur mazas detaļas, kas var radīt aizrīšanās risku. Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā.

 Ja palielinātājs netiek lietots ilgu laiku, izņemiet baterijas, lai novērstu to noplūdi.

 Neizjauciet ierīci paši.

 Neizmantojiet vecas un jaunas baterijas, dažādu zīmolu vai ķīmiskas vielas.

 Neuzlādējiet, nesabojājiet un neatveriet akumulatoru.

 Glabājiet baterijas bērniem nepieejamā vietā, lai izvairītos no nejaušas norīšanas.

 Nenoriet akumulatoru. Ja akumulators ir norīts, nekavējoties sazinieties ar ārstu.

 Vienmēr lietojiet produktu, kā paredzēts.

AKUMULATORU DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Glabājiet baterijas/akumulatorus bērniem nepieejamā vietā. Ja norīts, nekavējoties meklēt medicīnisku palīdzību!

 Vienreizējās lietošanas baterijas nedrīkst atkārtoti uzlādēt. Baterijas/akumulatorus nedrīkst īssavienot un/vai atvērt. Tas var izraisīt 

pārkaršanu, aizdegšanos vai eksploziju.

 Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus ugunī vai ūdenī.

 Baterijas/akumulatorus nekad nedrīkst pakļaut mehāniskai slodzei.

 Skābes noplūdes risks no baterijām/akumulatoriem.

 Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūras, kas var ietekmēt baterijas/akumulatorus, piemēram, radiatori / tiešie saules stari.

 Ja noplūst baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar ķimikālijām uz ādas, acīm un gļotādām! Skartās vietas nekavējoties izskalojiet 

ar tīru ūdeni un vērsieties pie ārsta!

 Noplūstošas vai bojātas baterijas/akumulatori, nonākot saskarē ar ādu, var izraisīt ķīmiskus apdegumus. Tāpēc šādā gadījumā jāvalkā 
atbilstoši aizsargcimdi.



PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo iestāžu norādītajā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par izlietotās preces 
utilizācijas iespējām sniedz pašvaldības vai pilsētas pārvalde.

LIETOTĀS ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IEKĀRTAS ATBRĪVOŠANA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar 
parastajiem sadzīves atkritumiem kopā ar sadzīves atkritumiem, bet tie ir jāiznīcina atbilstoši. Informāciju par 
savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgais birojs.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām 
attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu RoHS prasībām, kas uz to attiecas.

Neskatieties uz gaismas avotu, kad tas ir ieslēgts. Tas var būt kaitīgs acīm.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizācija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt kaitīgus smagos metālus, un tie ir jāapstrādā 
kā īpaši atkritumi. Smago metālu ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānogādā sadzīves bīstamo atkritumu savākšanas punktos.

Iebūvēto akumulatoru nedrīkst izjaukt iznīcināšanai. Prece pilnībā jānodod nolietotās elektronikas savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid, et tagada toote õige kasutamine.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine võib ohustada elu või tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS
Klambrilamp on praktiline ja mitmekülgne lahendus, mida saab kasutada paljudes rakendustes – alates raamatute lugemisest, töökoha valgustamisest  
kuni muusikariistade valgustamiseni.
Sisseehitatud energiasäästlike LED-lampidega painduvate õlavarrega lamp tagab täpse ja kohandatud valguse. Tugev klamber võimaldab hõlpsasti  
kinnitada erinevatele pindadele, näiteks lauale, riiulile, raamatule või statiivile.

Kaks täielikult reguleeritavat õlavarre võimaldavad teil suunata valguse täpselt sinna, kus seda vajate. Paindlik disain võimaldab hõlpsalt reguleerida 
valgustuse nurka ja kõrgust.
Iga käsi on varustatud LED-dioodidega, mis kiirgavad silmadele eredat, kuid õrna valgust. Ideaalne lugemiseks, arvutiga töötamiseks, pillimänguks  
või joonistamiseks.

Stabiilne klamber võimaldab lampi kiiresti ja kindlalt erinevatele pindadele kinnitada. Libisemisvastane viimistlus kaitseb mööblit kriimustuste eest.
Toide USB-kaabli kaudu (kaasas), mis võimaldab ühendada lambi sülearvuti, toitepanga või laadijaga. Lisaks töötab see akudel, mistõttu on see  
täielikult kaasaskantav lahendus.

Kerge ja hõlpsasti kaasaskantav, ideaalne nii kodus kui ka reisil kasutamiseks.

Kasutuselevõtu/PAIGALDUSJUHEND
Tähelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest täielikult eemaldada.
Veenduge, et komponendid on õigesti kokku pandud.
Enne toote lauale asetamist katke tundlikud pinnad.
Veenduge, et toode oleks välja lülitatud.
Sisestage patareid vastavalt märgistusele, pöörates tähelepanu õigele polaarsusele (+ ja -).

Aku sisestamine / vahetamine

 Avage patareipesa kaas ja eemaldage see.

 Eemaldage kasutatud patareid. Sisestage uued patareid patareipesasse.

 Pöörake tähelepanu postide (+ ja -) orientatsioonile.

 Sulgege patareipesa kaas.

USB-toitega ühendamine

 Enne USB-ühenduse loomist eemaldage patareid patareipesast.

 Ühendage USB-kaabel USB-toiteallikaga.

 Ühendage USB-kaabli alalisvoolu pistik toote toitepessa.

Elektritoiteallika valimine

Kui alalisvoolupistik pole tootega ühendatud, saavad toidet patareid.

Aku vahetamise juhised:

 Palun sisestage patareid õigesti, pöörates tähelepanu +/- polaarsusele.

 Kasutage ainult ühte tüüpi akut.

 Vahetage alati kogu patareikomplekt välja.

 Tühjad akud tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.

 Ärge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

 Hoidke kasutamata patareisid nende pakendis metallesemetest eemal.

 Ärge jätke lapsi järelevalveta.

VIHJE

 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne korral või kui märkate vigase pakendi või transpordi tõttu kahjustusi, võtke ühendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
 Kvaliteetne töötlus
 Materjal: plastik
 Sellel on 2 reguleeritavat kätt valgusti kõrguse muutmiseks



 Ideaalne kingituseks
 Kerge ja kaasaskantav
 Kaks valgustusrežiimi
 Ergonoomiline kuju
 Mugav klipp
 Toide: 3x AAA patarei (ei ole kaasas) ja USB kaabel (kaasas)
 4x LED diood
 Lambi kõrgus: 30 cm
 Klambri mõõdud: 8 cm x 4,5 cm
 Käepideme pikkus: 23 cm

OHUTUSJUHISED

 Seda toodet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või kogemuste 

või teadmiste puudumisega isikud, kui neid jälgitakse või neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega 
kaasnevaid riske.

 Ärge kunagi kastke seadet vette.

 Kasutage puhastamiseks pehmet niisket lappi. Vältige tugevatoimeliste puhastusvahendite kasutamist, mis võivad seadet kahjustada.

 Ärge kasutage kahjustatud seadet.

 Toode ei ole mõeldud kasutamiseks lastele.

 Veenduge, et pakkematerjale ei jäetaks järelevalveta. Lapsed võivad hakata nendega mängima, mis on ohtlik.

 Kaitske toodet äärmuslike temperatuuride, otsese päikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kõrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude 

ja lahustite eest.

 Ärge jätke toodet mehaanilise pinge alla.

 Kui ohutu kasutamine ei ole enam võimalik, lõpetage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole 

enam võimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tööta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud või - on 
transpordi ajal üle koormatud.

 Toote kasutamine on keelatud, kui mõni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

 Akude säästmiseks veenduge, et LED-tuli oleks välja lülitatud, kui seda ei kasutata.

 Ärge suunake LED-valgustit otse silmadesse, et vältida silmade ärritust.

 Toode sisaldab väikseid osi, mis võivad põhjustada lämbumisohtu. Hoida lastele kättesaamatus kohas.

 Kui luupi pikemat aega ei kasutata, eemaldage patareid, et vältida nende lekkimist.

 Ärge võtke seadet ise lahti.

 Ärge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

 Ärge laadige, kahjustage ega avage akut.

 Kogemata allaneelamise vältimiseks hoidke patareisid lastele kättesaamatus kohas.

 Ärge neelake akut alla. Patarei allaneelamisel võtke kohe ühendust arstiga.

 Kasutage toodet alati ettenähtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

 Hoidke patareid/akud lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamisel pöörduda viivitamatult arsti poole!

 Ühekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lühistada ja/või avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, 

tulekahju või plahvatuse.

 Ärge kunagi visake patareisid/akusid tulle või vette.

 Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt mõjutada.

 Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad patareisid/akusid mõjutada, nt. radiaatorid / otsene päikesevalgus.

 Kui patareid/akud lekivad, vältige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt 

puhta veega ja pöörduge arsti poole!

 Lekkivad või kahjustatud patareid/akud võivad nahaga kokkupuutel põhjustada keemilisi põletusi. Seetõttu peaksite sellisel juhul kandma 
sobivaid kaitsekindaid.



NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt määratud jäätmekäitluspunkti. Infot kasutatud toote 
utiliseerimise võimaluste kohta annab valla- või linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejäätmete hulka 
olmeprügi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nõuetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta 
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nõuetele.

Ärge vaadake valgusallikat, kui see on sisse lülitatud. See võib olla silmadele kahjulik.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmeprügiga. Need võivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks käsitleda 
erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seetõttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti võtta. Toode tuleb tervikuna üle anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje navodil ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
Svetilka s sponkami je praktična in vsestranska rešitev, ki se lahko uporablja v številnih aplikacijah – od branja knjig prek osvetlitve delovne postaje  
do osvetlitve glasbenih instrumentov.
Svetilka, opremljena s prilagodljivimi rokami z vgrajenimi varčnimi LED diodami, zagotavlja natančno in prilagojeno svetlobo. Močna sponka 
omogoča enostavno pritrditev na različne površine, kot so miza, polica, knjiga ali stojalo.

Dvojne, popolnoma nastavljive roke vam omogočajo, da svetlobo usmerite točno tam, kjer jo potrebujete. Fleksibilna oblika omogoča enostavno 
prilagajanje kota in višine osvetlitve.
Vsaka roka je opremljena z LED diodami, ki oddajajo svetlo, a nežno svetlobo za oči. Popoln za branje, delo za računalnikom, igranje instrumentov 
ali risanje.

Stabilna sponka omogoča hitro in varno pritrditev svetilke na različne površine. Protizdrsni zaključek ščiti pohištvo pred praskami.
Napajanje preko USB kabla (priložen), ki omogoča priklop svetilke na prenosnik, power bank ali polnilec. Poleg tega deluje na baterije, zaradi česar  
je popolnoma prenosna rešitev.

Lahka in enostavna za prenašanje, popolna za uporabo doma in na potovanjih.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
Pozor. Embalažni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
Prepričajte se, da so komponente pravilno sestavljene.
Pokrijte občutljive površine, preden postavite izdelek na mizo.
Prepričajte se, da je izdelek izklopljen.
Vstavite baterije, kot je označeno, pri čemer pazite na pravilno polarnost (+ in -).

Vstavljanje/zamenjava baterije

 Odprite pokrov prostora za baterije in ga odstranite.

 Odstranite izrabljene baterije. Vstavite nove baterije v predal za baterije.

 Pazite na usmerjenost polov (+ in -).

 Zaprite pokrov prostora za baterije.

Povezovanje z napajanjem USB

 Preden vzpostavite povezavo USB, odstranite baterije iz prostora za baterije.

 Priključite kabel USB na vir napajanja USB.

 Priključite vtič DC kabla USB v vtičnico na izdelku.

Izbira električnega napajanja

Če vtič DC ni priključen na izdelek, se napaja iz baterij.

Navodila za zamenjavo baterije:

 Prosimo, da pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

 Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

 Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

 Izpraznjene baterije morate odstraniti iz naprave in jih nikoli ne vreči v ogenj.

 Nikoli ne poskušajte polniti običajnih baterij.

 Neuporabljene baterije hranite v embalaži stran od kovinskih predmetov.

 Ne puščajte otrok brez nadzora.

NAMIG

 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali če opazite poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNIČNI PODATKI
 Visoka kakovost izdelave
 Material: plastika
 Ima 2 nastavljivi roki za spreminjanje višine luči



 Popoln za darilo
 Lahek in prenosen
 Dva načina osvetlitve
 Ergonomska oblika
 Priročna sponka
 Napajanje: 3x AAA baterija (ni priložena) in USB kabel (priložen)
 4x LED dioda
 Višina svetilke: 30 cm
 Dimenzije sponke: 8 cm x 4,5 cm
 Dolžina roke: 23 cm

VARNOSTNA NAVODILA

 Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 

pomanjkanjem izkušenj ali znanja, če so pod nadzorom ali so bili poučeni o varni uporabi izdelka in razumejo posledična tveganja.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

 Za čiščenje uporabite mehko, vlažno krpo. Izogibajte se uporabi močnih čistilnih sredstev, ki lahko poškodujejo napravo.

 Ne uporabljajte poškodovane naprave.

 Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

 Poskrbite, da embalažni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko začnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

 Izdelek zaščitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno sončno svetlobo, močnimi vibracijami, visoko vlažnostjo, vlago, vnetljivimi 

plini, hlapi in topili.

 Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

 Če varno delovanje ni več mogoče, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni več mogoče, če je 

izdelek: - poškodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje časa skladiščen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom preveč 
obremenjen.

 Prepovedana je uporaba izdelka, če je katerikoli del poškodovan. Če je kabel poškodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

 Prepričajte se, da je LED lučka izklopljena, ko je ne uporabljate, da prihranite baterije.

 LED luči ne usmerjajte neposredno v oči, da preprečite draženje oči.

 Izdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadušitve. Hraniti izven dosega otrok.

 Če lupe dlje časa ne boste uporabljali, odstranite baterije, da preprečite puščanje.

 Naprave ne razstavljajte sami.

 Ne uporabljajte starih in novih baterij, različnih znamk ali kemikalij.

 Ne polnite, poškodujte ali odpirajte baterije.

 Baterije hranite izven dosega otrok, da preprečite nenamerno zaužitje.

 Ne pogoltnite baterije. Če baterijo zaužijete, takoj pokličite zdravnika.

 Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

 Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zaužitja takoj poiščite zdravniško pomoč!

 Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroči 

pregrevanje, požar ali eksplozijo.

 Nikoli ne mečite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

 Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

 Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

 Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna sončna 

svetloba.

 Če baterije/akumulatorji puščajo, preprečite stik kože, oči in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s čisto vodo in obiščite 

zdravnika!

 Puščajoče ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kožo povzročijo kemične opekline. Zato morate v tem primeru nositi 
ustrezne zaščitne rokavice.



NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o možnostih oddaje 
rabljenega izdelka posreduje občinski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med običajne komunalne odpadke 
med gospodinjske odpadke, temveč jih je treba odvreči na ustrezen način. Informacije o zbirnih mestih in njihovem 
delovnem času posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Ne glejte v vir svetlobe, ko je prižgan. Lahko je škodljivo za oči.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo škodljive težke kovine in jih je treba 
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za težke kovine so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato odslužene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirališča nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IR

A Sir nó Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha seo a leanas chun úsáid cheart an táirge a chinntiú.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol nó 
ar an tsláinte mura gcloítear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS AR AN GLÉAS
Is réiteach praiticiúil agus ilúsáideach é an lampa gearrthóg is féidir a úsáid i go leor feidhmeanna - ó leabhair a léamh, an stáisiún oibre a soilsiú,  
agus uirlisí ceoil a soilsiú.
Feistithe le hairm solúbtha le soilse ionsuite coigilte fuinnimh, soláthraíonn an lampa solas beacht agus oiriúnaithe. Ceadaíonn an gearrthóg láidir  
ceangal éasca le dromchlaí éagsúla, mar shampla deasc, seilf, leabhar nó tripod.

Ligeann lámha dé-inchoigeartaithe duit an solas a threorú go díreach nuair is gá duit é. Ceadaíonn an dearadh solúbtha do choigeartú éasca ar uillinn  
agus airde an soilsiú.
Tá dé-óid stiúir feistithe ag gach lámh a scaoileann solas geal ach mín do na súile. Foirfe le haghaidh léamh, oibriú ag an ríomhaire, ag imirt uirlisí  
nó líníocht.

Ligeann an gearrthóg cobhsaí duit an lampa a cheangal go tapa agus go daingean le dromchlaí éagsúla. Cosnaíonn bailchríoch frith-duillín troscán ó 
scratches.
Soláthar cumhachta trí USB cábla (san áireamh), a ligeann duit an lampa a nascadh le ríomhaire glúine, banc cumhachta nó charger. Ina theannta sin,  
ritheann sé ar chadhnraí, rud a fhágann gur réiteach iomlán iniompartha é.

Éadrom agus éasca le hiompar, foirfe le haghaidh úsáide baile agus taistil.

TREORACHA UM CHOIMISIÚNÚ/Suiteáil
Aird. Ní mór ábhar pacáistithe a bhaint go hiomlán ón táirge.
Déan cinnte go bhfuil na comhpháirteanna le chéile i gceart.
Clúdaigh dromchlaí íogaire sula gcuirtear an táirge ar an mbord.
Déan cinnte go bhfuil an táirge múchta.
Cuir isteach na cadhnraí mar atá marcáilte, ag tabhairt aird ar an polaraíocht cheart (+ agus -).

Ag cur isteach / ag athsholáthar na ceallraí

 Oscail an clúdach urrann ceallraí agus bain é.

 Bain cadhnraí úsáidte. Cuir cadhnraí nua isteach san urrann ceallraí.

 Tabhair aird ar threoshuíomh na gcuaillí (+ agus -).

 Dún an clúdach urrann ceallraí.

Ceangal le USB Power

 Bain na cadhnraí ón urrann ceallraí sula mbunaítear nasc USB.

 Ceangail an cábla USB le foinse cumhachta USB.

 Ceangail breiseán DC an chábla USB leis an soicéad cumhachta ar an táirge.

Roghnú an soláthar cumhachta leictreach

Mura bhfuil an breiseán DC ceangailte leis an táirge, soláthraíonn cadhnraí an chumhacht.

Treoracha athsholáthair ceallraí:

 Cuir isteach na cadhnraí i gceart le do thoil, ag tabhairt aird ar an bpolaracht +/-.

 Ná húsáid ach cineál amháin ceallraí.

 Cuir an sraith iomlán cadhnraí in ionad i gcónaí.

 Ní mór cadhnraí ídithe a bhaint den fheiste agus gan iad a chaitheamh trí thine.

 Ná déan iarracht riamh cadhnraí rialta a luchtú.

 Stóráil cadhnraí neamhúsáidte ina bpacáistíocht ar shiúl ó rudaí miotail.

 Ná fág leanaí gan mhaoirseacht.

TIP

 Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má thugann tú damáiste faoi deara mar gheall ar phacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le  

beolíne na seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA



 Ceardaíocht ardchaighdeáin
 Ábhar: plaisteach
 Tá 2 arm inchoigeartaithe aige chun airde an tsolais a athrú
 Foirfe le haghaidh bronntanas
 Solas agus iniompartha
 Dhá mhodh soilsithe
 Cruth eirgeanamaíochta
 Clip áisiúil
 Soláthar cumhachta: ceallraí 3x AAA (gan áireamh) agus cábla USB (san áireamh)
 4x dé-óid stiúir
 Airde lampa: 30cm
 Toisí gearrthóg: 8cm x 4.5cm
 Fad na láimhe: 23cm

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Féadfaidh leanaí atá 8 mbliana d’aois agus níos sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha nó mheabhrach laghdaithe nó easpa 

taithí nó eolais acu an táirge seo a úsáid, ar choinníoll go ndéantar maoirsiú orthu nó go dtugtar treoir dóibh maidir le húsáid shábháilte an 
táirge agus go dtuigeann siad na rioscaí a eascraíonn as.

 Ná thumadh an gléas in uisce riamh.

 Bain úsáid as éadach bog, tais le haghaidh glantacháin. Seachain oibreáin ghlantacháin gharbh a úsáid a d'fhéadfadh damáiste a dhéanamh 

don fheiste.

 Ná húsáid gléas damáiste.

 Níl an táirge beartaithe le húsáid ag leanaí.

 Déan cinnte nach bhfágtar ábhair phacáistithe gan duine ina láthair. Féadfaidh leanaí tosú ag imirt leo, rud atá contúirteach.

 Cosain an táirge ó theocht foircneach, solas díreach, creathadh láidir, ard-taise, taise, gáis inadhainte, gal agus tuaslagóirí.

 Ná nocht an táirge do strus meicniúil.

 Mura féidir oibriú sábháilte a thuilleadh, scoir den úsáid agus déan an táirge a chosaint ó athúsáid. Ní féidir oibriú sábháilte a thuilleadh 

más rud é: - go ndearnadh damáiste don táirge, - mura n-oibríonn sé i gceart, - má tá sé stóráilte ar feadh tréimhse fada ama faoi 
choinníollacha neamhfhabhracha nó - má tá sé ró-ualach le linn iompair.

 Tá sé toirmiscthe an táirge a úsáid má dhéantar damáiste ar aon chuid. Má dhéantar damáiste don chábla, tá sé toirmiscthe deisiúcháin a 

dhéanamh tú féin.

 Cinntigh go bhfuil an solas LED múchta nuair nach bhfuil sé in úsáid chun cadhnraí a shábháil.

 Ná cuir an solas LED go díreach isteach sna súile chun greannú súl a sheachaint.

 Tá codanna beaga sa táirge a d'fhéadfadh a bheith ina ghuais tachtadh. Coinnigh as teacht leanaí.

 Nuair nach n-úsáidtear an formhéadaitheoir ar feadh i bhfad, bain na cadhnraí chun iad a chosc ó sceitheadh.

 Ná díchóimeáil an gléas tú féin.

 Ná húsáid cadhnraí sean agus nua, brandaí éagsúla nó ceimiceáin.

 Ná muirear, damáiste nó oscail an ceallraí.

 Coinnigh cadhnraí as teacht leanaí chun slogtha de thaisme a chosc.

 Ná swallow an ceallraí. Má shlogtar ceallraí, déan teagmháil le dochtúir láithreach.

 Bain úsáid as an táirge i gcónaí mar a bhí beartaithe.

TREORACHA UM SHÁBHÁILTEACHT CAIDREAMH/TAISCÉALAIR

 Coinnigh cadhnraí/tabhailleoirí as aimsiú leanaí. Má shlogtar é, faigh comhairle leighis láithreach!

 Ní féidir cadhnraí indiúscartha a athluchtú. Ní ceadmhach do chadhnraí/tabhailleoirí a bheith gearrchiorcadúil agus/nó oscailte. 

D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chúis le róthéamh, tine nó pléascadh.

 Ná caith cadhnraí/tabhailleoirí isteach i dtine nó in uisce riamh.

 Níor cheart go gcuirfí strus meicniúil ar chadhnraí/tabhailleoirí riamh.

 Riosca sceitheadh aigéid ó chadhnraí/tabhailleoirí.

 Seachain coinníollacha agus teochtaí foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnraí / taisc-cheallraí, e.g. radaitheoirí / solas díreach.

 Má sceitheann cadhnraí/tabhailleoirí, seachain teagmháil an chraicinn, na súl agus na seicní múcasacha leis na ceimiceáin! Sruthlaigh na 

limistéir a bhfuil tionchar orthu láithreach le huisce glan agus féach dochtúir!

 Is féidir le cadhnraí/taisc-cheallraí sceitheadh nó millte a bheith ina gcúis le dó ceimiceacha nuair a bhíonn siad i dteagmháil leis an 
gcraiceann. Dá bhrí sin, ba chóir duit lámhainní cosanta cuí a chaitheamh i gcás den sórt sin.



LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig an bpointe diúscartha dramhaíola arna ainmniú ag na húdaráis áitiúla. 
Cuireann an oifig chathrach nó an oifig chathrach faisnéis ar fáil faoi na féidearthachtaí atá ann chun an táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH ÚSÁIDEACHA

Ar chúiseanna cosanta comhshaoil, ní gá táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt le gnáth-dhramhaíl 
chathrach i dramhaíl tí, ach ní mór iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí 
bailiúcháin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis, RoHS.

Ná breathnaigh ar fhoinse solais nuair atá sé ar siúl. D'fhéadfadh sé a bheith díobhálach do na súile.

Cuireann diúscairt mhíchuí ar chadhnraí/tabhailleoirí baol don chomhshaol!

Níor cheart cadhnraí/tabhailleoirí a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma dhíobhálacha a bheith iontu agus ba 
cheart caitheamh leo mar dhramhaíl speisialta. Is iad na siombailí ceimiceacha do mhiotail throma ná: Cd = caidmiam, Hg = 
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnraí / taisc-cheallraí úsáidte a thabhairt chuig pointí bailithe dramhaíola guaisí cathrach.

Níor cheart an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil lena dhiúscairt. Ní mór an táirge a thabhairt ar láimh ina iomláine go pointe 
bailiúcháin le haghaidh leictreonaice athúsáidte.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.



MT

Għażiż Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet li ġejjin biex tiżgura l-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tiegħu 
jista' jkun ta' theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Il-lampa tal-klipp hija soluzzjoni prattika u versatili li tista 'tintuża f'ħafna applikazzjonijiet - mill-qari ta' kotba, permezz tad-dawl tal-istazzjon tax-
xogħol, għal strumenti mużikali li jdawwal.
Mgħammar b'armi flessibbli b'LEDs li jiffrankaw l-enerġija integrati, il-lampa tipprovdi dawl preċiż u mfassal apposta. Il-klipp b'saħħtu jippermetti 
t-twaħħil faċli ma 'varjetà ta' uċuħ, bħal skrivanija, xkaffa, ktieb jew tripod.

Armi doppji u aġġustabbli għal kollox jippermettulek tidderieġi d-dawl eżatt fejn għandek bżonnha. Id-disinn flessibbli jippermetti aġġustament faċli 
tal-angolu u l-għoli tad-dawl.
Kull driegħ huwa mgħammar b'diodes LED li jarmu dawl qawwi iżda ġentili għall-għajnejn. Perfetta għall-qari, xogħol fuq il-kompjuter, daqq ta 
'strumenti jew tpinġija.

Il-klipp stabbli jippermettilek li twaħħal il-lampa malajr u b'mod sigur ma 'diversi uċuħ. Il-finitura kontra ż-żlieq tipproteġi l-għamara mill-grif.
Provvista ta 'enerġija permezz ta' kejbil USB (inkluż), li jippermettilek tikkonnettja l-lampa ma 'laptop, bank tal-enerġija jew ċarġer. Barra minn 
hekk, jaħdem bil-batteriji, li jagħmilha soluzzjoni kompletament portabbli.

Ħfief u faċli biex iġorr, perfetta kemm għall-użu fid-dar kif ukoll għall-ivvjaġġar.

ISTRUZZJONIJIET TA' KUMMISSJONI/INSTALLAZZJONI
Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar għandu jitneħħa kompletament mill-prodott.
Kun żgur li l-komponenti huma mmuntati sew.
Għatti uċuħ sensittivi qabel ma tpoġġi l-prodott fuq il-mejda.
Kun żgur li l-prodott huwa mitfi.
Daħħal il-batteriji kif immarkat, b'attenzjoni għall-polarità korretta (+ u -).

Daħħal / Tissostitwixxi l-batterija

 Iftaħ l-għatu tal-kompartiment tal-batterija u neħħiha.

 Neħħi batteriji użati. Daħħal batteriji ġodda fil-kompartiment tal-batterija.

 Oqgħod attent għall-orjentazzjoni tal-arbli (+ u -).

 Agħlaq l-għatu tal-kompartiment tal-batterija.

Konnessjoni mal-Enerġija USB

 Neħħi l-batteriji mill-kompartiment tal-batterija qabel ma tistabbilixxi konnessjoni USB.

 Qabbad il-kejbil USB ma 'sors ta' enerġija USB.

 Qabbad il-plagg DC tal-kejbil USB mas-sokit tal-enerġija fuq il-prodott.

Għażla tal-provvista tal-enerġija elettrika

Jekk il-plagg DC ma jkunx imqabbad mal-prodott, l-enerġija hija fornuta minn batteriji.

Istruzzjonijiet għall-bdil tal-batterija:

 Jekk jogħġbok daħħal il-batteriji b'mod korrett, billi tagħti attenzjoni lill-polarità +/-.

 Uża biss tip wieħed ta 'batterija.

 Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

 Batteriji eżawriti għandhom jitneħħew mill-apparat u qatt ma jintefgħu fin-nar.

 Qatt tipprova tiċċarġja batteriji regolari.

 Aħżen batteriji mhux użati fl-ippakkjar tagħhom 'il bogħod minn oġġetti tal-metall.

 Tħallix lit-tfal mingħajr sorveljanza.

TIP

 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe ħsara viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-

servizz.

DEJTA TEKNIKA
 Abbilità ta 'kwalità għolja



 Materjal: plastik
 Għandu 2 armi aġġustabbli biex ibiddel l-għoli tad-dawl
 Perfetta għal rigal
 Ħfief u portabbli
 Żewġ modi tad-dawl
 Forma ergonomika
 Klipp konvenjenti
 Provvista ta 'enerġija: batterija AAA 3x (mhux inklużi) u kejbil USB (inkluż)
 4x LED dajowd
 Għoli tal-bozza: 30cm
 Dimensjonijiet tal-klipp: 8cm x 4.5cm
 Tul tad-driegħ: 23cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Dan il-prodott jista' jintuża minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapaċitajiet fiżiċi, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqas ta' 

esperjenza jew għarfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu ġew mgħallma dwar l-użu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirriżultaw.

 Qatt tgħaddas l-apparat fl-ilma.

 Uża drapp ratba u niedja għat-tindif. Evita li tuża aġenti tat-tindif ħorox li jistgħu jagħmlu ħsara lill-apparat.

 Tużax apparat bil-ħsara.

 Il-prodott mhuwiex maħsub għall-użu mit-tfal.

 Kun żgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jitħallewx waħedhom. It-tfal jistgħu jibdew jilagħbu magħhom, li huwa perikoluż.

 Ipproteġi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdità għolja, umdità, gassijiet fjammabbli, 

fwar u solventi.

 Tesponix il-prodott għal stress mekkaniku.

 Jekk it-tħaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-użu u assigura l-prodott kontra l-użu mill-ġdid. It-tħaddim sikur m'għadux 

possibbli jekk il-prodott: - ġie mħassar, - ma jaħdimx sew, - ikun inħażen għal perjodu estiż ta' żmien taħt kundizzjonijiet mhux favorevoli 
jew - ikun ġie mgħobbi eċċessivament waqt it-trasport.

 Huwa pprojbit li tuża l-prodott jekk xi parti tkun bil-ħsara. Jekk il-kejbil ikun bil-ħsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

 Kun żgur li d-dawl LED ikun mitfi meta ma jkunx qed jintuża biex tiffranka l-batteriji.

 Tippuntax id-dawl LED direttament fl-għajnejn biex tevita irritazzjoni tal-għajnejn.

 Il-prodott fih partijiet żgħar li jistgħu jikkostitwixxu periklu ta' fgar. Żomm fejn ma jintlaħaqx mit-tfal.

 Meta l-lenti ma tintużax għal żmien twil, neħħi l-batteriji biex tevitahom milli jnixxu.

 Żarmax l-apparat lilek innifsek.

 Tużax batteriji qodma u ġodda, marki differenti jew kimiċi.

 Tiċċarġjax, tagħmel ħsara jew tiftaħx il-batterija.

 Żomm il-batteriji fejn ma jintlaħaqx mit-tfal biex tevita li tibla' aċċidentalment.

 Tiblax il-batterija. Jekk tibla' batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.

 Dejjem uża l-prodott kif maħsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

 Żomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlaħaqx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

 Batteriji li jintremew ma għandhomx jiġu ċċarġjati mill-ġdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'għandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfetħu. 

Dan jista 'jikkawża sħana żejda, nar jew splużjoni.

 Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

 Batteriji/akkumulaturi m'għandhom qatt ikunu soġġetti għal stress mekkaniku.

 Riskju ta' tnixxija ta' aċidu minn batteriji/akkumulaturi.

 Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistgħu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, eż. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

 Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-ġilda, l-għajnejn u l-membrani mukużi mal-kimiċi! Laħlaħ iż-żoni affettwati 

immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

 Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-ħsara jistgħu jikkawżaw ħruq kimiku meta jiġu f'kuntatt mal-ġilda. Għalhekk, għandek tilbes 
ingwanti protettivi xierqa f'każ bħal dan.



GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju muniċipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGĦMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻAT

Għal raġunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew ma' skart muniċipali normali fl-
iskart domestiku, iżda għandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom hija 
pprovduta mill-uffiċċju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiżiti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih, RoHS.

Tħarisx lejn sors tad-dawl meta jkun mixgħul. Jista' jkun ta' ħsara għall-għajnejn.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi joħloq riskju għall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'għandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistgħu jkun fihom metalli tqal li jagħmlu l-ħsara u 
għandhom jiġu ttrattati bħala skart speċjali. Is-simboli kimiċi għal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ċomb.

Għalhekk, batteriji/akkumulaturi użati għandhom jittieħdu f'punti muniċipali ta' ġbir ta' skart perikoluż.

Il-batterija integrata m'għandhiex tiġi żarmata għar-rimi. Il-prodott għandu jiġi mgħoddi kollu kemm hu f'punt ta' ġbir għall-
elettronika użata.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine ili gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte sljedeće upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepoštivanje njegovih uputa može predstavljati prijetnju životu ili 
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA
Clip lampa je praktično i svestrano rješenje koje se može koristiti u mnogim primjenama – od čitanja knjiga, preko osvjetljenja radnog mjesta, do  
osvjetljavanja glazbenih instrumenata.
Opremljena fleksibilnim krakovima s ugrađenim LED diodama koje štede energiju, svjetiljka pruža precizno i prilagođeno svjetlo. Čvrsta kopča 
omogućuje jednostavno pričvršćivanje na različite površine, poput stola, police, knjige ili tronošca.

Dvostruke, potpuno podesive ruke omogućuju vam da usmjerite svjetlo točno tamo gdje vam je potrebno. Fleksibilni dizajn omogućuje jednostavno  
podešavanje kuta i visine rasvjete.
Svaka ruka opremljena je LED diodama koje emitiraju jarko, ali nježno svjetlo za oči. Savršeno za čitanje, rad za računalom, sviranje instrumenata  
ili crtanje.

Stabilna kopča omogućuje brzo i sigurno pričvršćivanje svjetiljke na različite površine. Protuklizna obrada štiti namještaj od ogrebotina.
Napajanje putem USB kabela (uključeno), što vam omogućuje spajanje svjetiljke na prijenosno računalo, power bank ili punjač. Osim toga, radi na  
baterije, što ga čini potpuno prijenosnim rješenjem.

Lagan i jednostavan za nošenje, savršen za upotrebu kod kuće i na putovanju.

UPUTE ZA PUŠTANJE U RAD/INSTALACIJU
Pažnja. Ambalažni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
Provjerite jesu li komponente pravilno sastavljene.
Pokrijte osjetljive površine prije stavljanja proizvoda na stol.
Provjerite je li proizvod isključen.
Umetnite baterije kako je označeno, pazeći na pravilan polaritet (+ i -).

Umetanje/zamjena baterije

 Otvorite poklopac odjeljka za baterije i uklonite ga.

 Uklonite iskorištene baterije. Umetnite nove baterije u odjeljak za baterije.

 Obratite pozornost na orijentaciju polova (+ i -).

 Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

Spajanje na USB napajanje

 Izvadite baterije iz odjeljka za baterije prije uspostavljanja USB veze.

 Spojite USB kabel na USB izvor napajanja.

 Spojite DC utikač USB kabela u strujnu utičnicu na proizvodu.

Odabir izvora električne energije

Ako DC utikač nije spojen na proizvod, napajanje se napaja iz baterija.

Upute za zamjenu baterije:

 Umetnite baterije ispravno, pazeći na +/- polaritet.

 Koristite samo jednu vrstu baterije.

 Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

 Istrošene baterije moraju se ukloniti iz uređaja i nikada se ne bacaju u vatru.

 Nikad ne pokušavajte puniti obične baterije.

 Čuvajte neiskorištene baterije u njihovoj ambalaži dalje od metalnih predmeta.

 Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET

 Na uređaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oštećenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI
 Visoka kvaliteta izrade
 Materijal: plastika



 Ima 2 podesive ruke za promjenu visine svjetla
 Savršeno za poklon
 Lagan i prenosiv
 Dva načina osvjetljenja
 Ergonomski oblik
 Zgodna kopča
 Napajanje: 3x AAA baterije (nisu uključene) i USB kabel (uključen)
 4x LED dioda
 Visina lampe: 30 cm
 Dimenzije kopče: 8cm x 4,5cm
 Dužina ruke: 23 cm

SIGURNOSNE UPUTE

 Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz 
toga proizlaze.

 Nikada ne uranjajte uređaj u vodu.

 Za čišćenje koristite meku, vlažnu krpu. Izbjegavajte korištenje jakih sredstava za čišćenje koja mogu oštetiti uređaj.

 Nemojte koristiti oštećeni uređaj.

 Proizvod nije namijenjen djeci.

 Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu početi igrati s njima, što je opasno.

 Zaštitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunčeve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i 

otapala.

 Ne izlažite proizvod mehaničkom opterećenju.

 Ako siguran rad više nije moguć, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad više nije moguć ako je 

proizvod: - oštećen, - ne radi ispravno, - je skladišten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom 
transporta.

 Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oštećen. Ako je kabel oštećen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

 Provjerite je li LED svjetlo isključeno kada se ne koristi kako biste uštedjeli baterije.

 Nemojte usmjeravati LED svjetlo izravno u oči kako biste izbjegli iritaciju očiju.

 Proizvod sadrži male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gušenja. Čuvati izvan dohvata djece.

 Ako se povećalo ne koristi dulje vrijeme, izvadite baterije kako biste spriječili curenje.

 Nemojte sami rastavljati uređaj.

 Nemojte koristiti stare i nove baterije, različite marke ili kemikalije.

 Nemojte puniti, oštećivati ili otvarati bateriju.

 Držite baterije izvan dohvata djece kako biste spriječili slučajno gutanje.

 Nemojte gutati bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite liječniku.

 Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

 Držite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potražite liječničku pomoć!

 Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To može 

uzrokovati pregrijavanje, požar ili eksploziju.

 Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

 Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloženi mehaničkom opterećenju.

 Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

 Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunčeva svjetlost.

 Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt kože, očiju i sluznice s kemikalijama! Zahvaćena područja odmah isperite čistom 

vodom i posjetite liječnika!

 Baterije/akumulatori koji cure ili su oštećeni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s kožom. Stoga biste u tom slučaju trebali nositi 
odgovarajuće zaštitne rukavice.



SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
mogućnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje općinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORIŠTENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME

Iz razloga zaštite okoliša, iskorišteni električni i elektronički proizvodi ne smiju se odlagati s uobičajenim komunalnim 
otpadom u kućni otpad, već se moraju odlagati na odgovarajući način. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom 
radnom vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava 
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uređaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Ne gledajte u izvor svjetla dok je uključen. Može biti štetno za oči.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške metale i treba ih tretirati kao poseban 
otpad. Kemijski simboli za teške metale su: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga istrošene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugrađena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu 
elektroniku.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующие инструкции, чтобы обеспечить правильное использование продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте содержащимся в нем рекомендациям, поскольку 
несоблюдение его инструкций может представлять угрозу жизни или здоровью.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Клип-лампа — практичное и универсальное решение, которое можно использовать во многих целях: от чтения книг и освещения рабочего 
места до подсветки музыкальных инструментов.
Светильник оснащен гибкими кронштейнами со встроенными энергосберегающими светодиодами и обеспечивает точное и направленное 
освещение.  Прочный зажим позволяет легко закрепить  устройство на различных поверхностях,  например, на столе,  полке,  книге или 
штативе.

Двойные, полностью регулируемые кронштейны позволяют направлять свет именно туда, куда вам нужно. Гибкая конструкция позволяет 
легко регулировать угол и высоту освещения.
Каждая  рука  оснащена  светодиодами,  которые  излучают  яркий,  но  мягкий  для  глаз  свет.  Идеально  подходит  для  чтения,  работы  за 
компьютером, игры на музыкальных инструментах или рисования.

Прочный зажим позволяет  быстро  и  надежно закрепить  лампу  на  различных  поверхностях.  Противоскользящее  покрытие  защищает 
мебель от царапин.
Питание осуществляется через USB-кабель (входит в комплект), что позволяет подключить лампу к ноутбуку, внешнему аккумулятору или 
зарядному устройству. Кроме того, он работает от батареек, что делает его полностью портативным решением.

Легкий и удобный для переноски, идеально подходит как для домашнего использования, так и для путешествий.

ИНСТРУКЦИИ ПО ВВОДУ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ/МОНТАЖУ
Внимание. Упаковочный материал должен быть полностью удален с изделия.
Убедитесь, что компоненты собраны правильно.
Прежде чем ставить изделие на стол, накройте чувствительные поверхности.
Убедитесь, что устройство выключено.
Вставьте батарейки, как указано, соблюдая правильную полярность (+ и -).

Установка/замена батареи

 Откройте крышку батарейного отсека и снимите ее.

 Удалите использованные батареи. Вставьте новые батарейки в батарейный отсек.

 Обратите внимание на ориентацию полюсов (+ и -).

 Закройте крышку батарейного отсека.

Подключение к USB-питанию

 Перед установкой USB-подключения извлеките батареи из батарейного отсека.

 Подключите USB-кабель к источнику питания USB.

 Подключите штекер постоянного тока USB-кабеля к разъему питания на устройстве.

Выбор источника электропитания

Если штекер постоянного тока не подключен к изделию, питание осуществляется от батарей.

Инструкции по замене батареи:

 Пожалуйста, вставляйте батарейки правильно, соблюдая полярность +/-.

 Используйте только один тип батарей.

 Всегда заменяйте весь комплект батареек.

 Разряженные батареи необходимо извлекать из устройства и ни в коем случае не бросать в огонь.

 Никогда не пытайтесь заряжать обычные батареи.

 Храните неиспользованные батареи в их упаковке вдали от металлических предметов.

 Не оставляйте детей без присмотра.

КОНЧИК

 Необходимо проверить комплектность поставки устройства и отсутствие видимых повреждений.
 В случае неполной поставки или если вы заметили повреждения, вызванные ненадлежащей упаковкой или транспортировкой, 

пожалуйста, свяжитесь с горячей линией сервисной службы.



ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Высокое качество изготовления
 Материал: пластик
 Имеет 2 регулируемых кронштейна для изменения высоты света.
 Идеально подходит для подарка.
 Легкий и портативный
 Два режима освещения
 Эргономичная форма
 Удобный зажим
 Питание: 3 батарейки типа ААА (не входят в комплект) и USB-кабель (в комплекте)
 4x светодиода
 Высота лампы: 30см
 Размеры зажима: 8см x 4,5см
 Длина руки: 23см

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Данное изделие может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а также лицами с ограниченными физическими, 

сенсорными или умственными возможностями или с недостатком опыта или знаний при условии, что они находятся под 
присмотром или получили инструкции по безопасному использованию изделия и понимают возникающие при этом риски.

 Никогда не погружайте устройство в воду.

 Для чистки используйте мягкую влажную ткань. Избегайте использования агрессивных чистящих средств, которые могут 

повредить устройство.

 Не используйте поврежденное устройство.

 Изделие не предназначено для использования детьми.

 Следите за тем, чтобы упаковочные материалы не оставались без присмотра. Дети могут начать играть с ними, что опасно.

 Защищайте изделие от экстремальных температур, прямых солнечных лучей, сильных вибраций, высокой влажности, сырости, 

легковоспламеняющихся газов, паров и растворителей.

 Не подвергайте изделие механическим воздействиям.

 Если безопасная эксплуатация больше невозможна, прекратите использование и защитите изделие от повторного использования. 

Безопасная эксплуатация невозможна, если изделие: - было повреждено, - не функционирует должным образом, - хранилось в 
течение длительного периода времени в неблагоприятных условиях или - было чрезмерно перегружено во время 
транспортировки.

 Запрещается использовать изделие, если какая-либо его часть повреждена. Если кабель поврежден, запрещается производить 

ремонт самостоятельно.

 Для экономии заряда батареек убедитесь, что светодиодная подсветка выключена, когда она не используется.

 Не направляйте свет светодиода прямо в глаза, чтобы избежать раздражения глаз.

 Изделие содержит мелкие детали, которые могут представлять опасность удушья. Хранить в недоступном для детей месте.

 Если лупа не используется в течение длительного времени, извлеките батарейки, чтобы предотвратить их протекание.

 Не разбирайте устройство самостоятельно.

 Не используйте старые и новые батареи, разные марки или химикаты.

 Не заряжайте, не повреждайте и не вскрывайте аккумулятор.

 Храните батареи в недоступном для детей месте, чтобы предотвратить случайное проглатывание.

 Не глотайте батарейку. В случае проглатывания батарейки немедленно обратитесь к врачу.

 Всегда используйте изделие по назначению.

ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ БАТАРЕЙ/АККУМУЛЯТОРОВ

 Храните батареи/аккумуляторы в недоступном для детей месте. При проглатывании немедленно обратитесь к врачу!

 Одноразовые батареи нельзя перезаряжать. Батареи/аккумуляторы нельзя замыкать накоротко и/или вскрывать. Это может 

привести к перегреву, возгоранию или взрыву.

 Никогда не бросайте батареи/аккумуляторы в огонь или воду.

 Батареи/аккумуляторы ни в коем случае не следует подвергать механическим воздействиям.

 Опасность утечки кислоты из батарей/аккумуляторов.

 Избегайте экстремальных условий и температур, которые могут повлиять на батареи/аккумуляторы, например: радиаторы/прямые 

солнечные лучи.



 В случае протечки батареек/аккумуляторов избегайте попадания химикатов на кожу, в глаза и на слизистые оболочки! 

Немедленно промойте пораженные участки чистой водой и обратитесь к врачу!

 Протекшие или поврежденные батареи/аккумуляторы могут вызвать химические ожоги при контакте с кожей. Поэтому в таком 
случае следует надевать соответствующие защитные перчатки.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном пункте приема 
вторичной переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдавать в пункт утилизации отходов, указанный местными органами власти. 
Информацию о возможностях утилизации использованного продукта можно получить в органах местного самоуправления 
или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННОГО ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ

В целях защиты окружающей среды отработанные электрические и электронные изделия нельзя выбрасывать вместе с 
обычными бытовыми отходами, их необходимо утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах сбора и времени 
их работы можно получить в соответствующем офисе.

Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Изделие соответствует европейским и национальным требованиям безопасности приборов и изделий.

Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, RoHS, которые к нему 
применяются.

Не смотрите на включенный источник света. Это может быть вредно для глаз.

Неправильная утилизация батареек/аккумуляторов представляет опасность для окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы нельзя утилизировать вместе с бытовыми отходами. Они могут содержать вредные тяжелые 
металлы и должны рассматриваться как особые отходы. Химические символы тяжелых металлов: Cd = кадмий, Hg = 
ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батареи/аккумуляторы следует сдавать в муниципальные пункты сбора опасных отходов.

Встроенную батарею нельзя разбирать для утилизации. Изделие необходимо полностью сдать в пункт приема бывшей в 
употреблении электроники.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


